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743 quis radere

quirlt -Bre u . -Sri (-ätio) , cig . die Hülfe der
Quinten hcrbeirufcn , laut rufen , klagen, schreien;
1t gridare , altspan cridar schreien , rufen , crida
öffentlicher Ausruf der Gläubiger F , davon mlat
cridärius Zahlungsunfähiger F ; prov cridar,
criar ; fr cri - er ( -age , - erie, - eur ) schreien , klagen,
weinen, criant himmelschreiendF , cri Schrei , criee
öffentlicher Aufruf , Versteigerung , criard schreiend,
grell , criarde Rauschleinewand F , criaill -er (- erie,
- eur ) schreien , belfern , vgl. it gridacciare ; e cry
v u . s , crying adj u . s, cryer ob . crfer.

fr decrier 1) e. Münze verbieten ; 2) in Verruf
bringen , ddcri 1) Münzverrufung ; 2) Verrufs¬
erklärung ; e to decr§ (decrfal , decrier ) verrufen,
verleumden.

fr s’ecrier ausrufen . se recrier laut aufschreien,
laut Einspruch erheben,

quis s. qui.
quisque, quisquis , quisquiliae f. qui.
quivis f . qui.
quoad f . qui.
quod, quodlibet f . qui.
quomodo f. qui.
quondam (v . quum u . - dam) einstmals ; e quondam

adj ehemalig , s ein ehemals im Amte Gewesener,
quoniam (v . quum u . jam ) da ja ; e quoniam der

mit quoniam beginnende Teil des englischen Lob¬
gesangs.

quorum f . qui.
quös s. qui.
quot wie viel, wie viele.

quot capita tot sensus so viele Köpfe , so viele
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Meinungen , quot homines tot sententiae das-
selbe.

aliquot irgend einige (v . einer Anzahl) ; fr ali¬
quote adj in e . größeren Zahl ausgehend, z. B.
partie — aliquoter Teil ; s f Nebenklang, Aliquot¬
ton (Mus ) ; e dliquot adj dass. ; s aliquoter Teil.

quötus der wievielte ; quotum , i n (mlat) F
= quota (pars) Betragsanteil bei e. Verteilung,
„ Quote " f ; it quota ; fr quote -part , quote u . cote
F ; quotite Teilbetrag , Quotität ; e quöt -a , -ity;
qudtum (selten ) .

pro quota je nach dem Anteil , quota detrac¬
tionis Teilbetrag des Abzugs , quota litis Gewinn¬
anteil an der streitigen Sache.

it quotäre, fr cot-er (- eur ) die Preise angeben,
numerieren , ordnen , das Datum bezeichnen , -ieren;
e to quite 1 ) Preise notieren ; 2) allgem. ansllhren,
zitieren , s Anführung , jjuot -ätion (al) , -dtionist,
quöt - er, - able (ness ) , - ability.

fr coterie , Gesellschaft mit gemeinschaftlichem
Rechnungswesen, geschlossene Gesellschaft , Jntriguen-
bund , F ; e = .

fr cotis - er (- ation , - able ) Steuern veranlagen,
beisteuern , - ieren , -ation . Quot (is) -ieren ( - ation)
den Anteil berechnen re.

quotumus der wievielte ; it cottimo bedungener
Preis F.

quoties ob . quotiens adv wie viel mal ? fr
quotient Ergebnis der Division , Quotient ; e quö-
tient . quotiety verhältnismäßige Häufigkeit,

quoti - die , -diBnus s. dies,
quousque s. qui.

K.
RBbarbarum s. Rha.
rabere u . rabiere rasen , it räbbiare (arrabiato

Wütend , „ rabiat" ; e räbiate adj ) ; fr rager; e 1) to
rage ; 2) to rüv -e (-ing , -er) rasen, phantasieren,
faseln.

fr enrag - er (-6 adj u . s , -eant , - ement ) in Wut
bringen , -ieren , -iert ; e to enrüg - e, -ed , - ement.

rabies , ei f Wut , Raserei (— canina Hunds¬
wut ) : it rabbia ; fr rage, rab (id) ique , rabidtique
u . rabien die Hundswut betr . ; e rage Wut , rdbies
Hundswut , rdbic u . räbietic adj dazu.

fr rabifique Tollwut erzeugend; e rabific ob.
rabigdnic.

Nach Diez stammt von rabies : fr reve, afr resve,
port raive , Traum , rev -er ( - eur F , -erie F)
träumen , revass - er (-eur , -erie ) verworren träumen,mhd reben träumen , verwirrt sein ; e rever -y ob.
-ie , rdverist Träumer ; aber dieser wie alle anderen
Ableitungsversuche befriedigen nicht.

rabiosus wütend ; it rabbioso; e räbious u.
rdgeous (obs) ; fr dafürrageur, rageuse.

rabidus wütend , wild ; e räbid (ness) , rabf-
dity.

[rabidäre , raudBre] viell. Grundform zu fr
röd -er (-eur) , früher rauder , umherstreisen , rodis
umherziehendcr . Händler (dial .) , rodailler umher-
strcifen ; jedenfalls ist diese Ableitung annehmbarer,als die von rotare.

rabula , ae tobender , ränkevoller Anwalt, Zungcn-
drescher , „Rabulist "

, -isch ; fr durch chicaneur ; e
pdttifogging läwyer.

racemus , i m Weintraube; racem-ösus traubett-
reich ; - Brius Trauben - ; - Btus Trauben tragend;
racem- Bri ( -ätio ) Trauben lesen.

1) fr raceme m Blütentraube (Bo) , raedm -eux
u . -uleux ; raedmate traubcnsaures Salz , acide
raedmique Traubensäure , e raceme Blütentraube
(Bo ) , racemed traubig (Bo ) , räcem -öse ob. -ous,
rdeemüle , racemülöse , räcemate (Chem ) , racdmic
acid ; racemätion Ansetzen v . Trauben , Trauben¬
lese.

2) prov razims , fr raisin Traube , raisin sec
„Rosine" L , mhd rosine (rasin ) ; ndl rozijn ; c
raisin. fr raisiner mit Weinbeeren Versetzen , rai-
sind Traubenmuß F , raisinier Seetraube (Zo),
raisiniere Vorfall der Iris (Med ) .

Zs. racemi - .
rädere , räsi , räsum kratzen, schaben , glätten , leicht

streifen , berühren ; fr raire scheren nur im Jnfin .,
(ehem . auch redre , rere scheren , dazu Partiz . rais s.
unten räsus ) . M . „Radieren " 1) ätzen fr graver;
e to etch ; 2) auskratzen fr gratter , raturer s.
unten ; e to scratch . „Radiergummi " fr gomme
grattoir ; e india -rubber.

räsus geschoren , geglättet, tabula räsa ge¬
glättete , also noch nicht beschriebene Wachstasel, un¬
beschriebenes Blatt F ; fr table rase , faire table
rase mit s. früheren Ansichten aufräumen , alles
wegschaffen , Tabula rasa machen ; e zu umschreiben,
it raso 1 ) e . glattes Zeug ; 2) ehem . e. Längenmaß,
fr ras kahl , geschoren , eben , flach , gestrichen voll;
s 1) — rase f glattes Zeug F , „Rasch" F , erst
nhd , (e ras ob . rash ) , nicht von Arras , wie Rl



745 radere rädius 746

will ; vgl . auch span raso glattes Zeug ; 2) gleiche
Höhe , Rand ; rasade bis an den Rand gefülltes
Glas F ; rasibus (fam ) 1) praep ganz nahe bei;
2) adj aufschneiderisch, rasibusade Aufschneiderei.

fr rez, afr rais Partiz . v . raire s. oben, glatter
Boden , Ebene , Fläche , rez de chaussee der mit
der Straße auf gleicher Höhe liegende Teil des
Hauses , d Parterre ; rez -pied ob . rez -terre dem
Erdboden gleich ; rez - mur Mauerflucht , rezal,
rezeau ehern . Getreidemaß.

it rasare scheren ; fr ras - er ( - age , -ement ) ab¬
scheren , dem Erdboden gleich machen , streifen,
leicht berühren , bestreichen , „rasieren ", rasant strei-
send , über den Erdboden hingehend , „rasant"
(„Rasanz" fr tension ) , bildl . übermächtig , rasure
Abscheren , Rasieren , „Rasur " („Rasur " auch : Aus¬
radieren , durch Schaben zerkleinerte Apothekerware),raseur Salzstreicher, bildl. Aufschneider („Raseur"
fr barbier , s. barba ; e barber ) , rasoir Rasier¬
messer rc ., rasette Kratze, kleine Gartenhacke, razette
Schabeisen der Töpfer , rason u . razon Schermesser,
Name e. Fisches, it rasiera 1 ) Holz zum Ab¬
streichen ; 2) altes Hohlmaß ; fr rasifere altes Hohl¬
maß . e to rase kratzen , streifen , rasant rasant,
rdsure Ausradieren , Rasur ; to reize dem Boden
gleich machen , rasieren ; rdzor , v . fr rasoir , Rasier¬
messer ; rasires Scharrvögel , Hühner , rasörial
hühnerartig , rdsion Schaben , Raspeln (obs) .

[räsitöria ] prov rasdoira , afr rasdoire , nfr
radoire Abstreichholz beim Messen , davon neu ge¬
bildet rad - er (- eur ) Korn ob . Salz obstreichen.

it raditura Abschabsel ; fr rature 1 ) Ausstreichcn
mit der Feder , Rasur ; 2) Abschabsel ; ratur - er (- eur)
ausstreichen, abschaben; rater ausstreichcn , ab¬
schaben (obs ) , ratis Kaldaunenfett ; ratiss - er (-age,
-ure ) abschaben , kratzen , ratissette Kratzeisen, ratis-
soire Kratze , Schippe F.

rädula , ae f Kratzeisen ; fr raille Schüreisen.
raill -er ( -ard , - eur adj u . s F , -erie F) durch¬
hecheln, verspotten, -icren ; e to röii (- er ) verhöhnen,
railleur u . raillery , u . to rally verspotten, rallier.

ramentum , i n Spreu ; fr rament -um (- aee)
Sprcuschuppe (Bo) ; e ramdnt (um ) , ramentdeeous.

mlat rasc - Bre (-ätio ) kratzen , räuspern , -ation;
span rasear kratzen , [rasca ] fr rache ehern.
Grind , jetzt Schafpocken; racheux grindig , knotig,
v . Holz; e rash Hautausschlag.

[räs (i) culBre ] prov raselar , fr racler kratzen,
die Erde auflockern, rakliercn , raclde Auflockern,
übertr . Tracht Schläge , raele f Kratzeisen, dial.
rascle Egge ; raclette Kratzeisen, raclage Auslichten
(Forst), raclement Kratzen, racleur Kratzer, racloir
Schabeisen, racloire Kratzerei, schlechte Musik , rac-
lure Schabsel, raclon Straßendrcck.

NB . 1 ) fr räl -er (- ant , - ement ) röcheln, raie
Röcheln , Rasseln wird wahrsch. von ndi ratein
rasseln (e to rattle ) herstammen . 2) Sehr dunkel ist
die Herkunft von räle Wicsenschnarrcr ( Zo ), „Ralle"
I - , erst nbd , Nbf . rolle u . rollier , ralliddes rallen¬
artige Vögel ; e rail Ralle . 3 ) Ebenso unaufgeklärt
ist afr rascaille, nfr racaille Lumpenpack , Aus¬
schuß ; e räscal Schurke , schuftig , - dom , -ism,
raseälity , räscally adj u . adv schuftig , raseällion
( -ry ) Lump.

rastrum , i n Hacke , Harke ; it rastro; e räs-
trum ; rdstral 1) Schutzgatter ; 2) Linicnzieher,
„Rastral " ob . „Rostral " (fr patte ) . „ Rastrieren"
Notenlinien ziehen.

rastellum , i n kleine Hacke, Karst ; it rast (r ) ello
Rechen , Harke ; fr räteau Rechen, Rechen zum Ein¬

ziehen des Geldes bei Spielbanken F , rätelier
Raufe , Waffengestell, Kleiderrechen, (fam ) Gebiß,
rätelet Blattkamm , rätel -er (-age , -ee , -ures , - eur)
harken, rastel 1) Sperrgüter ; 2) Ausfahrt , Rampe
„ Rastel " od . „ Rastell "

; (e ralling , v . regula ) .
Zs . abräd - ere wegkratzcn , -icren . fr abras -ion

Abkratzen der Magensäure durch Medikamente, -ion;
e to abrdd -e (- ant adj u . s) abreiben, abschleifen;
to abräs - e (-ion , -ure , -ive ) dasselbe.

fr aras - er (-ement ) , von a ras , abgleichen,
(pierres ) arrases Abgleichstcinc.

corradere zs .- scharren ; e to corrdde (obs ) .
erad -ere auskratzen , - icren ; e to erds -e, -ion,

- ement , -ure , -er , -ible , -able . NB . fr ecraser,
zermalmen v . nord krasa zerreiben ; e to erdze.

fr enraser — araser.
rädius , i m , Stäbchen , Speiche, Strahl , jetzt Halb¬

messer des Kreises (Math ) , Armspeiche sAnat) F
(radius vector , v . vehere , Leitstrahl) ; fr radius
(Sinat) ; e rddius (Sinat, Math ) , it raggio Strahl,
razzo Strahl , Speiche, razza Speiche ; afr rai u.
raie , nfr raie f Strich , Streifen , ray ob . rais m
Radspeiche; e ray Strahl , räyed strahlig , räy-
grass Winterlolch (fr ray - grass u . raigrass ) . fr
mille -raies s. mille.

fr rayon 1) Strahl ; 2) Umkreis , Bezirk F;
e rayon (obs) . NB . fr rayon de miel Honigwabe,
afr raie , ree von germ rata Honigseim, ndl raat,
wovon nach allgem . Annahme auch fr rate Milz
stammt , „ wegen der Ähnlichkeit der Zellengewebe
mit e. Honigwabe "

, rateile Milzbrand.
fr rayonn - er (- ant , - d, - ement ) Strahlen werfen,

rayonn -age , (- eur ) Riefen od . Rillen ziehen (Ackerb) ;
e rayonn -änt u . -ee strahlend.

rädiolus , i m 1 ) kleiner Sonnenstrahl ; 2) c.
Pflanze , jetzt Zwergflachs (Bo ) ; fr radiole (Bo ) .

radi -ösus strahlenreich , - ös ; fr radieux auch
heiter ; e rddious strahlig.

fr radial strahlig , s Speichcnmuskcl ; e rddial
adj u . s , radiälity ; to rddiallse.

radiatus mit Strahlen versehen ; fr radid u.
radiaire strahlig , s m Strahlentier ; e rddiate adj
u . s.

Zs . radio- , z . B . fr radiolithe , v . gr lithos
Stein , Strahlenstein (Min ) ; e rddiolite . fr radio-
m 'etre Lichtmühle , Radiometer, radiomdtrie ; e ra-
diömeter , radiomdtrie . fr radiophon - e (-ie , - er)
Strahlensprecher , Radiophon (Phys) ; e rddio-
phöne , -phony , -phdnie.

radi -Bre (- ätio ) strahlen ; 1 fr radi - ation
a ) Ausstrahlcn von Licht, Wärme rc . (Phhs), -ation;
b ) (streifenförmiges) Ausstreichen, Löschung v . Hvpo-
theken , davon neugebildet radi -er (-able ) durch-
strcichen , tilgen ; e to rddi - ate ( -ant , - ance , -dtion,
-ätor , -atory , -ative ) ausstrahleu.

2 afr raiier , nfr ray er mit Streifen versehen,
ritzen , liniieren , durchstreichen , rayd gestreifte Natter,
ray age Rillcnziehen , rayement Streifen , rayure
Streifung , Gestreiftes , raydre (fälschlich reilldre)
Rinne , rayable auszustreichen, rayde de poussiere
Staubstreiscn . e to ray mit Streifen versehen , to
räTy out ausstrahlcn.

Zs. e to corradi - äte ( - ation ) die Strahlen in
einem Punkte vereinen, -ation , corrddial von einem
Punkte ausstrahlend.

fr deray - er ( -ure ) e. Scheidefurche ziehen,
e dirädi -dtion Strahlung von verschied . Rich¬

tungen , -ation.
fr eradi -er ausstrahlen , -ation ; e to erddi -ate,

-dtion.
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irrBdi - Bre bestrahlen , deren ; fr irradi -er , _
-d,

- ation -ation (Phys ) , - ateur adj ; e to irrMi -ate,
-ant , -ance , - ate adj , -ation , - ative.

fr enray - er (- age , - ement , -ure , - eur ) Speichen
einsetzen , hemmen ; enrayoir Wagenrunge.

rädix , icis f , verw . gr rbadix , Wurzel , Grund,
Ursprung , jetzt auch Wurzelzahl , Wurzelsilbe rc . F;
„ Rettich" L , ahd ratih , retih , mbd raettich,
retticb ; it radice ; afr rai 's, nfr radis „ Radieschen"
L ; e rddix ( gelehrt) , sonst root (viel! , verw.) ,
rädish ob . reddish Rettich ; ginger-race, v . afr
rais , Jngwerwurzel.

radix fortis fr raifort Rettich,
fr radical Wurzel -, von der Wurzel aus , gründ¬

lich, „ radikal"
, scherzhaft : „rattenkahl "

, s 1 ) Grund¬
lage der Basen u . Säuren (Chem) , „ Radikal " n;
2) der die Staatsverfassung von Grund aus ver¬
ändern will , Radikaler , radic - aliste , - astre u . - aille
Anhänger der radikalen Partei (verächtlich ), - aliser,
radical -isme Bestrebungen der Radikalen , -Ismus;
« radikal adj u . s , -ness , radicality , to rädical-
Ise , -ism.

radicosus wurzelreich; e rädicose mit großer
Wurzel versehen ; radicärian Wurzel ».

rädlcüla , ae f Würzelchen ; fr radicul -e , -eux,
-ode Wurzelknötchen (Bo ) , radicell -e (-aire , -ation)
Würzelchen (Bo ) ; e rädieüle , radfcul - öse , -ar,
rddicle u . rädicel Würzelchen.

radlclna , ae (spätlat .) Wurzel ; fr racine,
racinal Grundbalken , racineau in die Erde gesteckter
Pflock , racineux verzweigt, racicot Baumstumpf ?,
raciner Wurzel schlagen , racin -d bewurzelt , - age
Gewurzel.

Zs. radici - .
radic - Bre Wurzeln treiben , - atus mit Wurzeln

versehen ; fr radic -ant Nebenwurzeln treibend,
-ation ; radied langwurzelig ; e to rädic -äte , - ate
u . - äted , rädic -ant , - ation ; rädicand Größe , aus
der die Wurzel gezogen werden soll , Radikand (fr
radical ) . „ Radizieren "

(Math ) ; fr extraire la
racine ; e to exträet the root.

Aus ab ob . ad u . radicare ward prov arraigar
fr arrach - er ( -age , - ement , - eur , -is , - oir ) ent¬
reißen.

fr deracin - er (- ement , - eur , -able ) ausrotteu;
e to derdein -äte , - ätion.

eradlc -Bre (- ätio ) mit der Wurzel ausreißen,
ausrotten , -ieren , -ation ; afr esraicber , nfr dradic-
ation , - atif ; draciner (Bo ) ; e to erädic -äte,
-dtion , - ätor , -ative -able ; to cracinäte (obs ) .

fr enracin - er ( -ation , - ement , - able ) einwurzeln
lassen ; e to enräce u . enräcined (obs ) . to in-
räcinäte — to enröot ; to irrddicäte einwurzeln
lassen (selten ) .

rasa , ae f Rochen, e. Seefisch ; it razza ; fr raie,
raieteau u . raieton junger Rochen; e fay. rBja
pastinaca (Zo ) Stachelrochen ; fr ratepenade
(dial .) .

ramus , i m , verw. radix Zweig ; it ramo u . rama;afr raim , rain Zweig , nfr rameau, von vulg.
ramellus für ramulus ; ramelle f Blattstiel ; e
rämus (gelehrt) , sonst brauch , bougb ; rämeliose
verästelt.

[ramilia ] fr ramille f 1) Reisigholz ; 2) Neben¬
zweiglein, ramillon Zweiglein.

rärneus Zweig - , fr rameal ob . ramdaire zweig-
ständig (Bo ) , racine ramdaire Luftwurzel ; e ri-
meous , rameal, « . nimal zweigständig, Zweig- ,

fr rame in cerf — Hirsch , der Geweih aufsetzt;
ramde Laubwerk , Laube ; ramure 1) Astwerk;

' 2) Gehörn ; ramage 1) Laubwerk (Ornament ) , 2) Ge¬
sang der Vögel in den Zweigen, ramag -er ( -eant)
zwitschern, ramagd mit Laubwerk geziert, it ra-
mazza ; fr ramass - e (- eur ) Bergschlitten, e rämage
Astwerk, Verzweigung , Gezwitscher.

fr ramier 1 ) Reisighaufen ; 2) Holztaube ; ramidre
Strauchwerk zur Einfassung von Baumreihen ; ra-
mereau junge Holztaube , rameron Oliventaube,
ramiret Ringeltaube.

fr ramon eig . großer Zweig , stumpfer Besen,
ramon -er (-age , - erie , - eur ) den Kamin fegen,
- ieren , ramona Kaminfeger , kleiner Savoyarde,
ramonette Kratzeisen.

ramulus Zweiglein ; ramulosus voll Zweiglein;
fr ramul -e , - eux ; e rämul -us u -e , -ose u . -ous.

ramusculus Zweiglein ; it ramoscello ; fr ra¬
muscule u . ramuncule ; e ramuscule.

[ramiscellus ] afr rameissel , nfr rainceau ob.
rinceau Laubwerk .,(Arch ) .

rBmösus voll Ästen ; fr rameux ; ramosissime
sehr verästelt ; e rdm -öse u . -ous.

it ramingo junger Raubvogel (von Ast zu Ast
fliegend) , adj unstät ; fr ramingue störrisch,

ramex , icis m 1) verästeltes Lungengefäß;
2) Leistenbruch (Med ) F . [rBmica Ast , Pfahls fr
« rno/re Leitersprosse, raneber Stangenleiter , ranchet
Wagenrunge , ramique zweigig.

fr ramesc - ent (- ence ) sich verzweigend.
Zs . « um - , z . B . fr se ramifi -er (-cation ) sich

verzweigen , ramifi -zieren , -kation ; e to rämify,
ramilication.

fr diramation Gabelung , Bifurkation (Geogr ) .
rBna , ae f 1 ) Frosch ; 2) Froschgeschwulst (Med ) F;

fr raine ( dial .) , grenouille s. unten ; e frog.
fr ran -aires u . - aeds froschartige Tiere ; e rana-

rium Froschsammlung.
fr ranin froschartig, Frosch- ; e rdnine ; raninian

Froschkrabbe, raninoid froschkrabbenartig.
fr rainette ob . reinette, volkst. an reine an-

gelehnt : sroschartig gefleckter Apfel F ; e reinette
u . rennet.

rBnula , ae f 1) Fröschlein ; 2) Froschgeschwulst
(Med ) F ; fr ranul -e ( - aire ) Froschgeschwulst ; e
ränul -a , - ar . fr ranelle e . Schneckengattung.

ranunculus 1) Fröschlein ; vulg . sranUculnss
it ranoccbio ; afr renouille Frosch , dialektisch er¬
halten , nfr grenouille, grenouill -eau u . -on kleiner
Frosch, grenouill - er Quappe , - dre Froschlache , -ette
Laubfrosch ; grenouiller Wasser trinken , baden,
grenouillard 1 ) Wassertrinker ; 2) Quaker (scherzh .) ;
3) Froschweihe (Zo ) .

ranunculus 2) Froschkraut , „Ranunkel ; fr
renoncule f , ranunculacdes Ranunkulazeen ; e ra-
nuncul -us , -äeeous.

rancere „ ranzig " sein , rancescere ranzig werden;
fr rancescible , ranc -ir , -issement , -issure ; ranci
ranzig , s Ranzigkeit , e rancescent.

rancidus „ ranzig " L , erst nbd v . fr rance,
ranciditd ; e rdncid (ness) , rancidity . span rancio
1 ) alter gelblicher Wein (fr —) ; 2) Milde alten
Weines ; fr = u . rance m.

rancor , oris m ranziger Geschmack, übertr . alter
Groll ; it r ancora u . rancura; afr rancoeur u.
rancure ; nfr rancune Groll F , rancun -eux u.
-ier grollend , Groller ; e ränco (u)r , -ous.

rangifer (mlat ) Renntier ; it rangifero , nfr rangi-
fdre m rangier , ranger , ranchier , gelt), renne , von
anord breinn , ursprünglich einem lappischen Worte,
ags bran , dän rensdyr , d „Renntier "

, erst nhd;
e rsöndeer.
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ränula , ranunculus f . rana.
räpa , as f , gero , rapum , i n Rübe (verro, gr rhdpys

Ob. rhaphys ; ahd ruopa , mhd rnobe , rüebe
„Rübe"

) ; fr rave f Rübe , ravette ob . rabette
Rübsen, (raves ob . rabes de morue Stockfischrogen
als Kbber F ) , ravier 1 ) Radieschenschüssel; 2 ) e.
Pilz von Rübengeruch , laviere Rübenacker, ridbre
(bial .) e . Abart des Rübenkohls.

fr rapace rübenartig , rapacier ob . rabassier
(bial .) Trüffelnsammlcr , rabasso (bial .) Trüffel.

fr betterave s. beta . chou -rave „Kohlrabi " L,
erst nbd von it cavoli rape , s. caulis.

span rabo (rübenartiger ) Schwanz ; fr rabo (u) in
Teufel (pop .) , nach seinem Schwänze benannt.
Vielleicht ist ebenso fr räble m Schwanzstück eines
Schlachttieres auf räpulum Rübchen zurückzusührcn.

fr rabiole ob . rabioule f weiße Rübe,
rapistrum , i n rotlbe Rübe , Rapdotter ; fr

rapistre m.
rapicius Rüben - , rapicium (Bo ) „Raps " L,

erst nbd , ndd „Rape "
; fr räpe f ; e räpe.

räpuncium (mlat ) „Rapunzel " ob . „Rapünz¬
chen

" L , erst nbd ; it ramponzolo u . raperonzo-
(lo) ; fr raiponce u . rdponce f ; e cörn -salad
Rapunzel , fr raponce Lobelie. NB . fr rapontie
s. rba.

rapax s. rapere.
rapere , rapio , rapui , raptum rauben ; it rapire;

fr ravir rauben , entreißen , Hinreißen , entzücken,
bazu raviss - ant P , - ement P , - able ; ravisseur
Räuber , Entführer ; pl Raubvögel , e to rdvish
(-ing , -ment , - er ) entzücken , entführen , notzüchtcn,
schänben . to räpe rauben , s Raub.

fr ravage m Zerreißung , Zerstörung F , ravag-
er ( -eant , - ement , - eur P) verwüsten, deren ; e
rdvag -e s u . v , - er.

NB . Von abd raspon , mhd raspen zs .-raffen
kommen mlat u . it rasp -are etc . abschaben , Rasp-
ation , -atur , „Raspatorium " Schabwerkzeug ; fr
rasp-ation, -atoir (Chir) , räper abschaben, reiben,
rappieren , raspeln , räpd 1 ) geriebener Schnupftabak
F ; 2) mit betn Weinkamm (räpe ) gewonnener
Traubensaft , aufgefrischter Wein , Rapp , Räpps re . ;
räpe Reibeisen, Raspe (l) , Rappe , Weinkamm re . ;
räp -age , - erie , -ures Raspelspäne F , - eur , - eux;
rapiere schartige Klinge , „Rapier" L , erst nbd;
e rasp v u . s (raspberry Himbeere, bereu Früchte
e . raspelartiges Aussehen haben) , rasping , rasper,
raspy rauh ; raspatory Knochenfeile ( Chir ) ; rappee
Schnupftabak ; räpier Rapier.

rapina , ae f Wegraffen , Räuberei , Beute F;
rapin - fitio ( - ätor ) Räuberei.

1) fr rapine Raub , Erpressung , rapin -er (-eur)
unterschlagen, stehlen, rapinier raubgierig (selten) ;
e rdpine s ; v (obs ) ; räpinous (obs ) .

2) fr ravine Gießbach (ber alles mit sich fort¬
reißt ) , Schlucht , ravin -er (- ement , - eux ) durch
Gießbäche aushöhlen , ravin zerrissener Weg, Schlucht
F , ravinde Schlucht, e ravine Bergschlucht, räviney
schluchtenreich ; to raven (-ing adj u . s) rauben,
wegraffen, s Beute , rävenous (ness ) raubgierig,
gefräßig.

raptus , üs m Fortreißen , Raub , Entsührung,
Ruck, Stoß . „Raptus " Tollheit ist wahrsch . latini-
sierte Form des e rapt entzückt , s Entzückung, das
eigentlich Partiz . von to rap fortreißen ist ; vgl. „es
rappelt bei ihm" er ist nicht bei Verstände , „Rappel"
Verrücktheit, vom germ St . rap , dem auch das
obige raspon angehört , fr rapt Raub , Entsührung,
raptus (Med ) , e räptur -e (-ous ) Verzückung , to

rdpturise verzücken ; enräpt hingerissen , to en-
räptur - e u . -Ise sind offenbar aus dem obigen rapt
unter Anlehnung an raptus weitergebildet.

raptor Räuber , Entführer , e rapt (at )öres Raub¬
vögel.

raptorius fortschleppcnd, davon n . Kö fr ratier
launenhaft , das indes besser von rat Ratte , avoir
des rats launenhafte Einfälle haben, abzulciten sein
wird ; desgl . rater 1) Launen haben ; 2) versagen,
von Schußwaffen , rate u . ratement Versagen , e
raptori -ous u . -al räuberisch.

[raptiäre ] 1 ) rauben ; 2) Raubvögel (Falken)
züchten ist als Grdw . aufgestellt zu fr racer Junge
ausbrütcn , die Art fortpflanzen (Vogelstellerei) , race
Brut , Gezücht, Geschlecht , „ Rasse" L , erst nhd ; it
razza ; e räce; räc -y (-iness ) krästig nach dem
Boden schmeckend, rassig, vom Wein . Daneben wird
als Quelle lat rädix , ahd reiza Riß , Linie (Ge-
schlechtsreihc ) , slav raz Gattung u . endlich arab
räs Kopf, Ursprung bezeichnet,

raptim adv hastig, schnell F.
rapid - us (-itas ) reißend schnell , rapide , -ität;

fr rapid - e , -itd ; e räpid (ness _) , rapidity ; rdpids
Stromschnellen F.

rapax (rapacitas ) räuberisch, Rapazität ; fr
rapac -e , -itd ; e rapäcious (ness ) , rapäcity.

Zs. abrip - ere gewaltsam wegreißen , -ieren ; e
to abrdpt (obs ) , -ion.

arrip - ere rasch ergreifen , - ieren ; e arreption
Entreißung u . arreptitious entrissen , eingerissen,
cingeschlichen (obs ) .

corrip - ere zs .-raffen , anpacken , tadeln , -ieren,
corrept -io 1) Tadel ; 2) Verkürzung (Gram ) , - ion;
e corrdption (obs ).

dirip - ere losreißen , plündern , - ieren . dirept -io
Plünderung , - ion ; e dirept -ion u . -itious (obs ) .

erip -ere entreißen , -ieren , erept - io -ion ; e to
erdpt , -ion.

praerip - ere vorwegnehmen, -ieren, Präreption;
e to prerdpt (obs).

surrip -ere heimlich wegnehmen , -ieren , sur-
rept -io , -Itius erschlichen ; e to surrdpt , -ion,
-itious.

*räphänus , im , gr L , vcrw . räpa , Rettich ; it
rafano ; fr raphandes Retticharten , ravanelle Ackcr-
rettich, Schweiz ravonet Radieschen, raphanistrum
(Bo ) Ackerrcttich ; fr raphanistre m . raplian - ia
(gr ) Kriebelkrankheit, die man dem Genuß des unter
Korn gemischten Rettichs zuschrieb , - ie ; fr -ie ; e
raphiinia ob . raphany.

rapidus s. rapere,
rapina s. rapere.
rSpItius s. räpa.
rapt . . . . (. rapere,
räpuncium s. räpa.
rär - us (-itas ) selten , „ rar " L , erst nhd , Rarität,

rära avis ein seltener Vogel, etwas Seltenes , raritas
dentium weiter Abstand der Zähne , rarissimus
sehr selten , fr rar - e , -etd , -issime . e räre (ness ) ,
rärity . rärebit, v . bit Bissen, Leckerbissen , volkst.
umgebildet in rdbbit Käseschnittchen.

rarescere locker werden, dünn werden ; fr raresc¬
ent , -ence , -ible , -ibilitd.

rärefac - ere dünn machen , locker machen , - iens,
pl - ientia , (neu) die Schweißporen erweiterndes
Mittel F ; fr rardfi -er , - ant adj u . s , - able ; rard-
fact -ion Verdünnung der Lust re ., -ion , entg. con-
densation , rardfact -if , -ible , -ibilitd ; e to räre -fy,
-flable , rärefdet -ion , -ive.

räsis , is f Teerhese; ,fr ras - e u . -ette Schiffsschmiere,
rache f Teerhese , Ölhefe.
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rat . . . . f. reri.
rätis , is f Floß , Fähre , ratiarius Flößer , [ratellus]

prov radelhs , fr radeau Floß , radelier Boots¬
mann ; vielt , ist „radier Lager für Schleusen, Rost"
verwandt.

ratitus , a , um floßähnlich ; fr ratite bootähnlich,
s Münze mit eingeprägtem Boot,

rävis , is f Heiserkeit F.
raue -us ( - itas , -edo ) heiser, rauh , - ität , - edo;

raueidus heiser; it roco rauh , dumpf (Mus ) F;
fr rauque, raucitd ; e rauc - ous ob . -id, -ity.
raucire heiser sein , [raucare ] fr rau -quer
(-ement ) heiser brüllen.

irrauclre heiser sein , [irraucare ] fr s’enrou - er
( -d F , -ement ) heiser werden, se desenrou -er
(- ement ) die Heiserkeit verlieren,

re », vor Vokalen und l> meist red », dsgl . in reddere
von dare , redi » in redivivus zurück -, wieder«, oft
e . Verstärkung bezeichnend ; it ri - ; fr re - , re - , red - ,
mit folgendem d = ex in re - , mit en in ren- ob.
rem - , mit folgendem a in ra- verschmolzen ; e re- ,
red - . Die meisten der zahlreichen Zs., worunter viele
neugebildet sind , sind bei den Grundverben berück-
sick>tigt , doch schien e . Vollständigkeit der Anführung
nicht erforderlich,

reddere s. dare.
redemptio s. emere,
redire s. Ire.
redivivus . f. vivere,
redundare s. unda,
reduvia s. uere.
regalis s. rex unter regere,
regere , rexi , rectum richten, leiten, lenken , „regieren " ,

fr regir regieren , von Gesetzen u . Regierungs¬
systemen ; e. Kasus erfordern (Gram ) ; verwalten;
rdgisseur Verwalter , Bühnenverweser F ; regie
Steuervcrwaltung u . die Beamten dazu F . („ Regie"
Bühnenleitung ; fr direction du theätre ; e stäge-
mänagement ) .

Vom Partiz . regens : fr regent 1) vormund¬
schaftlicher Führer der Regierung , „Regent "

; 2) Haupt¬
lehrer, auch verächtlich : Schulmeister ; regenee 1) stell¬
vertretende Regierung , Regentschaft, spez . die un¬
sittliche Regierung Philipps von Orleans 1715—1723
F ; 2) Lehramt ; regent - er (- ation , - eur ) schul¬
meistern, -eux pedantisch, e regent (-sMp , regency)
Regent . Prince Regent Prinz -Regent ; fr prince-
rdgent . „ Regent " in der Bed . Herrscher, Fürst:
fr souverain ; e sovereign , rüler.

regimen , inis n Leitung , Verwaltung F ; fr
rdgime m 1) Regierungsform F (ancien — d.
alte Regierungsform vor der Revolution F ) ; 2) Ein¬
richtung, System ; 3) Lebensweise, Diät ; 4) Rektion
(Gram ) re . ; e rdgimen , pl rdgimens u . regfmina,
Wie fr ; regfminal Verhaltungs -, diätetisch , („ regt-
minell " regierungsseitig ) .

regimentum , i n Leitung , Negierung , Regiment;
fr rdgiment Truppenkörper , Regiment (dcole re-
gimentaire Regimentsschule) ; e rdgiment , regi-
mdntal Regiments - , regimdntals Uniform , to
rdgiment ( -ätion ) in Regimenter abteilen.

fr enreaiment - er (- ation ) in ein Regiment stecken;
e to enregiment.

rectus , a , um gerade, richtig, recht , brav , redlich
(urverw . sind got raiths , ahd , mhd reht „ recht " ;
ags riht , e right ; ags rihtwis — ahd rehtwis
das Rechte wissend , davon e rlghteous . „Recht"
erhielt erst später die Bed . „rechts" , cntg . links) .

casus rectus Nominativ , entgegen den übrigen
Fällen , den casus obliqui , rectö foliö auf der

ersten Seite , der vorderen Seite e. Blattes , entg.
verso folio ; fr recto m Vorderseite e. Blattes im
Buche, entg . verso Rückseite ; e recto s.

rectä sc viä gerades Wegs ; fr recta adv (fam)
1 ) dsgl . ; 2) pünktlich, auf Heller u . Pfennig,

rectum sc intestinum Mastdarm F ; fr rectum •
rectal Mastdarm - , rect -ite Mastdarmentzündnng^
-itis , rectotomie £gr ) Mastdarmoperation u . a . Zs .

'

e rdct -urn , -al , -itis , rectötomy u . a .
'

recte adv richtig F . recte bene adv recht
gut F.

fr rectiuscule beinahe gerade (selten ) ,
rectitudo , inis f Geradheit , übertr . Aufrichtig¬

keit ; fr rectitude ; e rdctitude.
Zs. rect (i ) - rechts-, gerade-, z . B.
rectangui - um , i n (neu) Rechteck F ; fr rec-

tangle , rectangul -aire - är ; e rdctangl -e , -ed,
rectängul -ar , - ärity.

„Rektaszension" Geradeaussteigen (Astr) ; e rectas-
cdnsion.

fr rectifi - er (- ant , -able , - cation ) 1) gerade
machen , berichtigen ; 2) durch wiederholtes Destilliere»
läutern , reinigen , rektifizieren, Rektifik - ation , -abel;
rectiüc -ateur Apparat zum Läutern , - ator ; e to
rdcti -fy , -flable , -fler , -fication , -ficätor.

fr reetiforme von gerader Form ; rectigrade ob.
rectograde gerade ausschreitend (Zo ) ; e rdctigräde.

rectilin -euin (neu) Geradlinigkeit , -ear adj;
fr rectiligne adj ; e rectilin - eal ob. -ear , -eärity.

rectio 1) Leitung ; 2) Regierung eines Zeit¬
wortes , Rektion (fr rdgime s. oben ; e cäsegöver-
ned by a verb ) .

rector Lenker , Leiter , Verwalter , Beherrscher,
Erzieher , jetzt Titel eines Schulleiters („Konrektor"
erster Lehrer , „Subrektor " zweiter Lehrer , „Sub¬
konrektor" dritter Lehrer , „ Prorektor " 1 ) Neben¬
vorsteher einer Schule ; 2) der die Stelle des Landes¬
herrn vertretende Vorsitzende des akademischen Se¬
nats ; rector magnificus Universitätsrektor ) ; „Rek¬
torat " Amt eines Rektors , fr recteur 1) Lenker
(selten ) ; 2) Verwalter von Klöstern re . ; 8) Leiter
der Mademieen , welche die universitd de France
bilden, rector -al , - at . e rector 1) Leiter (selten) ;
2) Obersisarrer ;

’
3) Schulleiter ^ 4) Vorsteher einer

Gilde, rector -ship ob . -ate , rectoral ob . rectörial
adj , rdctory Pfarre , rdctorage Pfründe e. Ober-
pfarrers.

spiritus rector belebende Kraft , aromatisches
Wesen der Pflanzen ; fr esprit recteur.

regio , önis f Richtung , Gegend, Bereich , Region;
fr rdgion , - al , - alitd , region -iste die Selbständig¬
keit der Provinzen erstrebend, rdgionalisme Lokal¬
patriotismus ; regionärius Bezirksbischof F ; fr
rdgionnaire (obs ) ; e region , regional e. bestimmte
Gegend betr . , örtlich, regidnic dass, (selten ) , rdgion-
ary lokal.

rex , regis Leiter , Herrscher, König (urverw. skr
radsh , hindost , rajah Fürst F ; kelt rig König,
von dem sehr früh entlehnt ist got reiks Herrscher
(erhalten in „Friedrich "

, „Heinrich") , davon die
Ableitung reiki , ahd rihhi , mhd rfche 1) s „Reich" ;
2) adj „ reich "

, eig . königlich u . von ahd rihhi:
it ricco , fr riche reich , richesse Reichtum ; e rieh
reich , riches Reichtum von fr ) ; it re (re galan-
tuomo Beiname Viktor - Emanuels ) ; fr roi (roi
d ’armes Wappenkönig ; roi - Chevalier Franz I;
roi - citoyen Louis -Philipp ; roi -soleil Ludwig XIV .) .

rex apostolicus Beiname des Königs v . Ungarn;
rex catholicus König v . Spanien ; rex christiä-
nissimus König v . Frankreich ; rex fidelissimas
König v . Portugal.
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regis voluntas suprema lex des Königs Wille
ist das höchste Gesetz , rex regnat , sed non guber¬nat der König herrscht, aber er regiert nicht, kr le
roi regne et ne gouverne pas (Thiers ) , fr vice-
roi s. vic.

regulus kleiner König , königlicher Prinz , Zaun¬
könig F ; fr regule 1 ) = roitillon Schattenkönig;
2) = roitelet , roitillon , ratelet , reblet (te ) u.
roable Zaunkönig ; 3) Metallkönig , d . i . reines,
nicht vererztes Metall „ Regulus "

, regul -in völlig
rein, -misch , e rdgulus (Zo n . Metall ), rögulinc
1) völlig rein ; 2) Zaunkönig - ; to rdgulise regu-
linisch darstellen ; royalet kleiner König.

regina , ae Königin ; fr reine (— claude eine
zu Ehren Claude 's , der Gemahlin Franz I . ge¬
nannte Pflaumenart F ) ; reinette s. räna.

„Exrex" gewesener König,
interrex Zwischcnkönig, Reichsverweser F ; fr

interroi ; e interrex , pl interrgges.
regicld -a , ae , v . caedere , Königsmörder F;

■ium , i n Königsmord F ; fr rdgicide m u . e
rdgiclde beides.

regifugium , i n , röm . Fest zum Andenken an
die Vertreibung der Könige.

regius , a , um königlich, regius morbus Gelb¬
sucht F ; e = . regia majestas königliche Hoheit,
placetum regium s. placere , e regian königlich
Gesinnter (obs ) .

regalis dem Könige zukommcnd, königlich , regal,
it regale, gew . reale, (galera ) reale Admirals¬
schiff . fr regal nur noch in eau regale Königs¬
wasser ; (gal &re) reale Admiralsschiff ; ror/cd könig¬
lich, royaute königliche Würde , royaiiser königlich
gesinnt machen , royal -isme (-iste adj u . s) könig¬
liche Gesinnung , Königstreue , -ismus , - ist ( isch ) . e
regal königlich , regälity Königswürde , regalism
Oberherrschaft des Königs in geistlichen Dingen;
royal königlich , royalty Königtum , to royalise,
royal -ism , -ist adj u . s.

[regälimen ] prov reyalme , afr reialme , roi-
alme , nfr royaume Königreich ; e realm.

regale , is n , pl regälia , (neu) Hoheitsrccht,
Regal , pl -ien ; „Regalität " Besitz von Hohcits-
rcchtcn ; fr rögal -e f , -ien hoheitlich , -iste könig¬
licher Pfründner ; e regal - e , pl -ia , -ian adj.
„Regal" n auch Königsschrift , große Druckschrift,
vgl . „Imperial " .

span real königlich , s e . Münze , „Real "
; fr röal;

e real , port real königlich , s c. Münze , pl reis -,
milreis e. portug . Rcchnungsmünze , 1000 Realen
F ; fr milrdis , m . u . millcree f ; emilreis , span
regalia großes Zigarrenformat F ; fr regalia ; e
regalia.

NB . 1) Von ahd riga Reihe (mhd rige „Riege")
ist abgeleitet „Regal " od . „Real " n a ) Büchergestell;
fr rayons ; e shelf , shelves ; b ) Rohrwerk in
Orgeln ; fr regale f ; e regal . Ebendaher stammen
it riga Zeile, Streif , rigo Lineal , rigöletto Reihen¬
tanz, Ringcltanz , rigato gestreift, viell. von letzterem
rigatta , regatta zur Wettfahrt aufgestellte Gondel-
rcihe , Gondelwettfahrt , „Regatte "

; fr rögat (t ) e_; e
regdtta . fr rigole u . rigoler s. unter rigare.
2) Von ahd geili Stolz , Prunk (geil „geil" üppig,
mutwillig , lustig) leitete Diez ab it gala Hoffest,
glänzendes Mahl , Prachtklcid F , gallone Tresse,
Gallon , galante artig , nett , höflich , „galant "

, ga¬
lanter-ia -ie ; fr gala , gallon , galant , -erie ; e
gdla , gallöÖn , gdllant , -ry , -ness . Auf gala ließe
sich it regalo Prachtgeschenk; fr regal ein jem . an-
gebotencs Vergnügen , Erfrischung , Festmahl , „Re¬

tz e mm e , Latein. Sprachmatcriat.

gal"
, regal -er ( -ant , - ade ) -icren u . e regal -e s u.

v , -ment , -er leicht zurückführen; aber die Diezjdje
Herleitung von ahd geili wird stark beanstandet.

regnum j i n königliche Herrschaft, Königtum,
Regierung , fr regnem Rcgierungsdauer ; e reign
dass . ; regnum königliches Abzeichen , regnal die
Regierung e. Königs betreffend,

regnicola Reichsbewohner F ; fr regnicole.
interregnum , i n Zwischenregierung , Reichs-

Verwesung ^ F ; fr interregno ; e interrögnurn u.
U. interreign.

regn -are (- ätor ) König sein , herrschen ; fr regn¬
er , -ant ; e to reign , - er , rdgnant ; regnancy
(obs ) .

regula , ae f Richtscheit , Lineal , Steg , Schiene,
Richtschnur, „Regel" L , ahd regula , mhd regel (e) ;
ags regul ; afr riule u . reule , nfr regle Lineal,
Regel , rdglet Riemchen , dünne Linie , Reglette
(Buchdr) , röglette Formsicg (Buchdr) , Kantel z.
Liniiercn ; e regle (obs) , reglet ob . riglet Riem¬
chen, Formsicg ; rule Lineal , Regel, Vorschrift von
afr . Wllhrsch . von regula auch ahd rigil , mhd
rigel „ Riegel "

; me reil , rail , ne rail 1^ Riegel;
2) Schiene (fr rail ) ; riftlröäd u . rdilwäy Eisen¬
bahn (fr — u . railroute ) ; 3) Bortwand , „ Regeling ".

regula multiplex Kettensatz (Math ) , regula
de tribus numeris Regel , um ans 3 bekannten
Größen die vierte unbekannte zu finden , Regel de
tri ; fr rggle de trois ; e rüle of three . regula
duplex od . de quinque doppelte Verhältnisregel
(Math ) ; fr rdgle de cinq ; e double rule of
three . regula jüris Rechtsgrnndsatz.

nulla regula sine exceptione keine Regel ohne
Ausnahme.

regul - aris Schienen - , regulariter adv regel¬
mäßig , regul -är , -arität ; fr rdgul -ier , -arite ; e
rdgul -ar (ness ) , -arity . regul - äres (neu) Ordens¬
geistliche , -aren . „ Rcgularist " Regclgeber. fr re-
gularis -er ( -ation) in Ordnung bringen , -ieren,
- ation ; e to regular -Tse , -isition.

rggul -Ere ordnen , regeln , -ieren . fr regl -er
( -ant , - age , - able ) regeln, ordnen , linderen , regleur
Linienzieher , reglure Liniierung , regloir Liniier-
gattcr ; regul -ation Regulierung , -ation ; regul -ateur
1 ) Steuerung bei verschied . Maschinen, -ator ; 2) genau
gehende Pendeluhr , - ator ; 3) Regler ; adj regelnd;
regiement Anordnung , Vorschrift F ; rgglement-
aire dem R . entsprechend, - är , -arisme Sucht , alles
durch Verordnungen zu bestimmen , rdglement - er
(- ation , - ateur s u . adj , -atif ) durch Verordnungen
bestimmen , -ieren . „ Regulativ " n Vorschrift, Ver¬
ordnung (fr° regiement ; e regulätion ) . e to re-
gul-äte ( -ation , -ätor , -atory , -ative adj , -atable)
regulieren ; to ml -e (-ing , - er ) 1) herrschen , regieren;
2) linderen ; rdlable lcdbar.

fr ruiler, v . afr ruile , eine Reihe von Ziegeln
od . Steinen mit Mörtel bestreichen , ruilee Ser«
streichung re . ; ruiner Balken nach der Länge ein¬
kerben , ruinure Einkerbung.

fr deregl - er ( -<5 , - ement ) Unordnung bringen,
e disrMy unordentlich (obs ) .

corrig -ere völlig gerade richten , in Ordnung
bringen , verbessern, - ieren ; fr corriger ; corrige
korrigierte Schularbeit , Verbesserung F ; corrige-
ment Verbessern , comgeur Drucker , der die Kor¬
rekturen ausführt , corrig -ible (-ibilitd ) -ibcl ; c to
corrdct , corrig -ible (ness) , -ibility u . corrdct -ible
od . -able.

corrig - ens , pl - entia ( neu ) die Säfte bessern¬
des Heilmittel F ; e corrigent.
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corrigend -nm , pl - a , (neu) zu verbessernder
Druckfehler F ; e corrigdnd -um , pl -a . „ Korri-
gend(e) , pl -eu ; fr detenu dans une maison de
correction ; e ähnlich.

span corregidör Richter F.
correctus verbessert; fr correct fehlerfrei, regel¬

recht , korrekt ; e corrdet (ness ) .
correct - io Verbesserung , -ion , °ur ; fr corrcc-

tlon 1 ) dass. , 2) Fehlerfreiheit , Korrektheit , cor-
rectionn -el auf Besserung bezüglich , - eile Arbeits¬
haus ; e correction , -al , correction -er Sträf¬
ling , -är.

corrector Verbesserer, Sittenprediger ; fr cor-
rect - eur 1 ) Tadler ; 2) Druckfehlerberichtiger, - or;
- orial verbessernd, correct -örium (mlat ) Buß¬
zimmer im Kloster F ; fr correctoire m ; e cor-
rdetor , correctory adj (obs ) .

fr correct -if berichtigend, -iv ; s a) Linderungs¬
mittel , - iv (Med) ; d) mildernder Ausdruck ; e cor-
rdetive adj u . s.

corrigia , ae f Leitriemen , Schuhriemen ; it
corregia Riemen ; fr courroie.

corrigiuncula , ae (neu) Glöckchen als Zeichen
zur Geißelung.

it scorregia Peitsche , scorregiata Peitschenhieb;
fr ecourgee Riemenpeitsche, vgl. excöriäta unt.
cörium.

[exeorrigere ] it scorgere einen Zug in Ordnung
bringen , geleiten , scortare geleiten , scorta Geleit,
Zug ; fr escort - er deren , escorte Geleit F ; e eseört
v u . s , -ment.

dirig -ere die Richtung bestimmen, richten, lenken,
leiten , -ieren , dirig -ens , pl - entia , (neu) e.
direkt zum Sitz der Krankheit leitendes Mittel F;
fr dirig - er , -eant adj u . s ; e to dirdet , dirigent
adj , dirigible . „Dirigent " Leiter , fr directeur;
e dirdetor.

Aus dirige Domine etc . , dem Anfänge eines
latein . Grabliedes , ward e dirge Grabgesang , dirge-
ful wehklagend, dirgie (schottisch) Leichenfeier.

directus , a , um gerade „direkt" (örätio directa
Rede , durch welche der Redende sclbstsprechend ein-
gcführt wird F , entg. Srätio obliqua ) ; it diritto
u . dritto 1) gerade ; 2) rechts (diritta Tonleiter;
a dirittura geradeswegs) . fr 1) direct, adv - ement,
direkt ; e dirdct (ness ) , -ly adv . fr 2) droit a ) adj
gerade , rechts ; b ) s Recht ; Steuer ; droite rechte
Seite , Rechte (a droite zur Rechten F ) , droitier
der sich der rechten Hand bedient, droiture Gerad¬
heit , Redlichkeit F , droiturier die Geradheit liebend.

direct -io gerade Richtung , - ion ; fr direction
1) dass. ; 2) Leitung , Verwaltung , Direktion;
3) Direktorstelle, Direktorium , e dirdetion 1 u . 2;
dirdctional Richtungs - .

director (neu ) Leiter F ; fr directeur , direct-
orat -orat , -orial - orial , -oire -orium . e dirdetor,
-ate , -ship ; dirdetory leitend , s - orium , - Srial.
fr directr -ice 1 ) Leiterin F ; 2) Leitlinie (Math ) ,
Direktrix ; e dirdetrix 1 u . 2 , directress 1.

fr directif leitend ; e directive . „Direktive" f
Verhaltungsmaßregel ; fr instructions ; e directive
rille.

[directiäre ] it dirizzare u . drizzare richten;
fr dresser aufrichtcn , ausstellen, abrichten, dressieren,
dress -ant steiles Flötz (Bergb ) , dress -d od . -age,
Abrichten, „Dressur "

, dresse f Spitzengrund , Dresse,
drisse, v . it , Hißtau , dressoir Anrichtetisch , F u.
Dressör , dresseur Abrichter F . e to dress ( -ing,
- er ) richten , zurichten , abrichten , dress Kleid, An¬
zug, Staat , Putz (full dress Ballanzug F ) , drdssy
(drdssiuess ) geputzt , putzsüchtig , drdssingroöm An-
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Ankleidezimmer F , dressoir od . drdsser Anrichte,
Büffett.

it addritto geschickt, „abrctt "
_ fün { ; fr adroit ge¬

schickt , entg. maladroit ; e adroit{ ness ) .
it addirieare wohin richten ; fr adresser -ieren,

adresse 1 ) Angabe des Orts , Aufschrift, Empfeh¬
lungsschrift , Bittschrift , Denkschrift, Adresse ; 2) als
Subst . zu adroit , Geschicklichkeit, Fertigkeit , entg.
maladresse , e addrdss v u . s wie fr , -ing,
adress -ee Empfänger , „Adressat" (fr destinataire ) ,
addrdss -er od . - or Absender, „Adressant" (fr desti-
nateur ) .

fr redress -er (- ement , - age , - e, -oir , -eur , -able)
wieder aufrichten, wieder zurecht machen , rückgängig
machen , - ieren ; e redress v u . s , - al , -ment , -er,
-ive , -ible.

in u . directum : prov endreit nach e. bestimmten
Richtung gelegener Ort , fr endroit Ort.

erig - ere aufrichten, -ieren , -ibcl ; fr eriger ba §(.,
s’erecter sich ausrichten ; e to erect, drigible.

erectus aufrecht , übertr . mutvoll , ermuntert;
e erect (ness ) aufrecht, aufrichtig , it erto hoch , steil,
erta Höhe , esser all’erta auf der Höhe sein , ans
der Hut sein , davon fr alerte wachsam , munter,
„ alert "

, adv Achtung ! , s f Lärm (fausse — blinder
Lärm ) ; e aldrt (ness ) , to be on the aldrt auf der
Hut sein.

erect -io Ausrichten , -ion ; fr drection ; e erdc-
tion . fr muscle drecteur aufrichtender Muskel,
Erektor ; e erdetor.

fr erectil - e (-ite ) fähig sich auszurichten; e erdet-
ile , -ility ; erdet -ive , - able.

pergere aus perrigere weitergehen, perge
fahre fort F ; e perge (obs ) .

pergula , ae f Fortführung , Weingeländer F;
it pergola F , pergolato Gitterwerk F ; e per¬
gula u . pergola.

porrig -ere , Von po - , ausstrecken , darreichcn,
- ieren ; e to porrect, -ate adj . porrect -io Dar¬
reichung, -ion ; fr porrection (Rei) ; e porrdetion.

surgere auch subrigere , surrigere cmporrichten,
sich erheben, hervorgehen , entspringen.

1) fr surg -ir ( -issement ) sich erheben , auftauchcn,
anlanden ; e to surg - e ( -ing ) schwellen , branden,
s Sturzwoge , sürgy brandend ; vielt, auch unter
Beeinflussung von sorbere : surf (surfy ) Brandung.

2) afr sordre, nfr sourdre hervorquellen, source
aus sourse , vom Partip . v . sordre , Quelle , Ur¬
sprung F , sourcillon kleine Quelle , sourcier Quellen¬
sucher . e source Quelle , v entspringen.

fr surgeon (afr sourjon ) Wurzelschößling, sur-
geonner Wurzeln treiben.

insurg -ere sich erheben, aufrührerisch sein, -ieren,
-ent . insurrect - io Erhebung , Aufstand, -ion. .

fr
insurg - er , - ent , -ence , insurrection , -nel F , -naire,
insurrecteur adj ; e to insurg -e , -ent , -ence,
-ency , insurrection , - al , - Ise , -ist , insurrectory adj.

resurg - ere wieder aufstehen, - ieren ; fr resurgir
wieder erscheinen ; e to resurg -e, - ent , -ence . afr
resourdre sich wieder erheben , davon Partiz.-Sub-
stantiv nfr resource Hülfsquelle ^ Zuflucht , Er¬
holung , geselliger Verein F ; e resource s.

resurrect - io Auferstehung der Toten , -ion ; fr
rdsurrection , -nel , - niste Leichenräuber , - ist. e
resurrectioni, -ary , -ist od. resurrdetion-man -ist;
to resurrect u . resurrdctionlse wieder z . Leben
erwecken.

fr resurrect - eur wiedererweckend , Wiedererwecker,
-if.

[surctus ] st. surrectus ist wahrsch . Grdw . zu it
sortire heraus- , hervorgehen ; fr sortir , sortant



hinausgehend , s 1 ) Ausgehender ; 2) Abiturient;sorteur oft die Wohnung verändernd ; sortie Aus¬
gang , Abgang , Ausfuhr von Waren , Ausfall I?
(sortie de bal Überwurf zum Ballanzuge der
Damen I?) ; e sortie Ausfall.

fr ressortir 1 ) zurückspringcn , zurückschnellen;
2) wieder hinausgehen ; 3 ) hcrvorspringen , sich ab-
heben ; 4) afr sich zurückziehen, zu jemand flüchten,
Schutz suchen ; afr an e . Höhere Instanz appellieren,
unter der Gerichtsbarkeit stehen, reff ortiercn . ressort
1) Schnellkraft, Spannkraft, (Trieb-) Feder , übcrtr.
Spannung, Schwung ; 2) Gerichtsbarkeit , Amts-
bereich , Gebiet F ; e to ressört seine Zuflucht
nehmen , sich wohin begeben, sich versammeln , -er;ressört Zuflucht , Gerichtsbarkeit , Versammlungsort,
Verkehr , Zufluß,

religio s. ligare,
remedium s. medere,
remex s. rernus.
reminisci s. mens.
*remulcum , in , gr L (v . rhymulköö aus rhymös

Joch, Deichsel u . hölkö schleppe) , Schlepptau ; re-
mulcare ins Schlepptau nehmen ; it rimorchio,
rimorquare ; fr remorque f besser als Bcrb .-Subst.
auszufasscu von remorqu -er ( -age) schleppen , -icren,
remorqueur Schleppschiff F ; e töw -röpe , to töw,
tevv-ship v . ags teon ziehen ; span remolque , re-
molcar.

remus , i m (idg ro , re in gr eretmös Ruder ; ags
rowan , e to row rudern ; ahd ruodar , ans germ
ro-thra , mhd ruoder , „Ruder" ; ags rodhor , e
rudder) Ruder, „Riemen " (dial .) „Reem" (ndd)
L , ahd riemo , mhd rieme ; it remo ; remare
rudern ; prov rems , remar ; nfr rame f Ruder,
ram -er ( -eur) rudern.

NB. 1) fr ramberge f leichtes Rudcrschiff (obs)
von e row -barge Ruderbarke . 2) fr rame Rahmen,
Stütze , Stecken , ramer stützen , stiefeln, e . Tuch in
e. Rahmen ausspanncn von ahd rame , mhd rame,
ram Stütze , Gestell , „Rahmen ". 3) afr raime,
nfr rame Ries Papier von span resma , it risma;
me reme , ne ream ; mhd ris „Ries" wahrsch.
abgekürzt von it risma . Letzte Quelle ist arab
rirma Bündel , Ballen.

remex , igis, v . agere , Ruderer ; jetzt Schwung¬
feder (Zo) ; fr reinige f (Zo ) ; e remex, pl remiges
(Zo) ; remfgial.

Zs - remi- ,
biremis , triremis zwei- , dreiräderig, s f Zwci-

rudrer , Dreirudrer, Bireme , Trireme; fr biröme f,
triröme f ; e bireme s , trireme s.

rcnes , um m Nieren F ; ren -älis die Nieren betr .,
-al ; fr rein Niere , reins Lende , Kreuz , reinaire
u . renaire nierenförmig , renal Nieren - ; e reins,
renal. Zs . reni - ,

afr reignon , roignon , nfr rognon 1) Niere v.
Tieren ; 2) Hoden, rognoneux Nieren - (Min) .

renilla (neu) c . Korallcnart, Nicrcnfeder (Zo ) ;
fr renille.

fr reinte stark im Kreuz , ereint-er ( -age,
-ement , -eur) kreuzlahm schlagen , übcrtr. heruntcr-
machen.

repere , repsi, reptum , verw . serpere u . gr hörpö,
kriechen.

rept -äre (-ätio) kriechen ; fr reptation Kriechen,
reptatoire kriechend (Natb) ; e röpt -ant , -ation,
-atory u . -atorial (Natb) .

reptilis , e kriechend ; reptil - e , pl - ia (neu)
Kriechtier , Reptil n , pl - ien ; fr reptile kriechend,
s m 1) Reptil ; 2) Gewürm , übcrtr. niederträchtiger
Mensch (fonds des reptiles zur Bekämpfung ge¬

heimer Staatsfcinde verwandte Gelder , Reptilicn-
geldcr) ; e röptile adj u . s, reptil -ia , -ian , -ious.
Zs. reptili - .

irrep -ere einschleichen , erschleichen , -iercn . ir-
rept - io - ion ; e irröpt -ion u . - itious (obs) .

obrep -ere beschleichen , erschleichen , -icren ; ob-
rept - io «ton , -ittus erschlichen , - isch ; fr obrept-ion, -ice adj (Jur ) ; e obrept -ion , -itious.

subrep -ere heimlich schleichen, erschleichen , - ieren;
subrept - io - ion , -itius heimlich ; fr subrept -ion,
-ice adj (Jur ) ; e subrept -ion , - itious.

rept . . . . s. repere,
repudiare s. pudet.
reri , reor , ratus sum , berechnen , glauben , meinen ;

vgl. LI unter „ Rat, raten " .
ratus berechnet , beschlossen , gültig (ratum et

grätum beschlossen u . genehmigt) .ratum , i n ( neu) Genehmigung (sub spe rati
in der Hoffnung ans Genehmigung ) .

rata sc pars verhältnismäßigerBeitrag , Zah-
lungstcil, „Rate " L ; fr quote-part ; e rate ; to
rdt - e (-ing , -er , -able , ability ) schätzen, taxieren,
besteuern.

pro rata nach Verhältnis des Anteils , raten-
wcis F ; fr par termes ; au ob . de prorata ver¬
hältnismäßig; e pro räta nach Verhältnis, prö -rata
Teilzahlung , to prordt -e (-able) nach Verhältnis
teilen, -isicren.

ratihabit -io , v . habere , Gültigkeitserklärung,
-ion ; e -ion (obs) .

fr ratifi -er (-able , -cation , -catif ) bestätigen,
genehmigen , - zieren , -kation ; e to rätify , -fier,
ratificätion.

irritus ungültig , vergeblich, irritare ungültig
erklären ; e irrit -ant (-ancy) im schottischen Recht.
NB . irrit -äre (-ätio , -ätor , -ämentum , -äbilis,
-abilitas ) anreizen , wahrsch . v . (h) irrire knurren,
also eig . zum Knurren veranlassen , ärgerlich machen,
irrit -ieren, -ation , -ament , -abel, -abilität, -atorisch,
-ativ ; irrit -ans , pl -autia , (neu) Reizmittel
(Med) F ; fr irrit -er, -ant adj u . s, -ation, -able,
-abilite ; e to irrit -äte , -ant adj u . s , -dtion,
-able(ness ) , -ability , -atory , -ative.

ratio , önis f Berechnung , Verhältnis, Verfahren,
Ordnung , Grundsatz , Vernunft, Vcrnunftgrund
(entlehnt sind got rathjo Rechnung , ahd reda,
redia , mhd rede Rechenschaft , Verstand , Nachricht,
„Rede"

; dazu „reden"
, „Redner "

, „redlich " s. LI ) ;
1 ) it ragione u . fr raison wie lat , außerdem
Handelsfirma ; (raison d’Stre Daseinsberechtigung
F ) ; e reason Vernunft, Grund. 2) it razione
u . fr ration Verhältnisanteil, Portion , Ration;
rationn -er (-ement) in Rationen teilen , mit Ra¬
tionen versehen , -aire Rationcnempfängcr ; e rdtion
s u v.

rational - is (- itas ) vernunftgemäß , logisch,
schließend , folgernd , vernünftig , ration-al u . -cll,
-alität ; fr rationn -el , -alite , rationalis -er der Ver¬
nunft untcrordncn , -icren , rational -isme (-iste s
u . adj) Lehre , daß die Vernunft höchste Schieds-
richtcrin (bes . in Glaubcnssachcn) sei , - ismus , - ist
(isch ) . rational Brustschild des Hohenpriesters ; e
ration -al(ness ) , -ality ; rationale 1) Daseinsgrund;
2 ) Brustschild ; to rational -lse , -isätion, -ism , -ist,
-istic (al ) .

fr raisonn -er 1) Vcrnunftschlüssc machen , viel
Einwendungen machen , -icren ; 2) jem . durch Gründe
überreden ; raisonn-ant vernünftelnd , -ement Vcr-
nunftschluß, Urteil , Einrede F , raisonn-d ob . -aillerie
Vcrnünftclci , raisonueur Klugschwätzer , Wider¬
spruchsgeist F , adj vorlaut ; e to reason , -ing s, -er.
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ratiöu -abilis (-äbilitas ) vernunftgemäß , ver¬
nünftig , - abel ; kr raisonnable vernünftig , ver¬
ständig, anständig , raisonabel ; e rätion -able (- abi-
lity ) vernunftbegabt ; reasonable (ness) vcrnunft-
gcniäß, billig , mäßig.

afr arraisnier , nfr arraisonner jem . vernünftig
Zureden (ob ») , jetzt spez. den Gesundheitszustand e.
ankommenden Schiffes rekognoszieren; e to arrdtgn
vor Gericht bringen , s Klageschrift, -ment Anklage.

afr deraisnier (dä = de ) rechtfertigen ; e to
deraign, -ment (obs) .

fr deraison (dd — dis) Unvernunft ; deraisonn-
er (-ement F ) unvernünftig schwatzen, -ieren, -able
vernunftwidrig , - abel.

ratiöcin >Sri ( -ätio , - ätor , -ätivus ) vernunft¬
gemäß schließen , überlegen, -ieren, - ation ; fr ratio-
ein -er , - ation , - atif ; e to rätiocin -äte , -ate adj,
-ant , -ätion , - atory , - ative.

res , rei , pl res , rerum , Sache , Gegenstand, Ange¬
legenheit, Umstand , Lage, Tat , Handlung , Grund,
Ursache , Besitz , Vermögen , Nutzen, Interesse , Ge¬
schäft , Rechtssache , Staatswcsen . _res aliena fremdes Gut , res communis Ge¬
meingut , res controversa streitige Sache , res facti
Tatsache, res familiaris Hauswesen , res gestae
f. gerere , res integra Sache, bei der noch nichts
versehen ist . res jüdicäta rechtskräftig entschiedene
Sache , res litigiösa noch im Prozeß befindliche
Sache, res nullius herrenloses Gut . res publica
s. populus , re verä in der Tat . ad rem zur
Sache, e re sachgemäß, nützlich , rebus sic stan¬
tibus da die Sachen so stehen , re et corpore an
Habe u . Leib.

fr ecriture in rebus Bilderschrift, rebus Bilder¬
rätsel, „ Rebus " n ; e rebus.

rem fr rien etwas , ne -rien nichts (neant s. gens ) ,rien -ist Ungläubiger , »ist . vaurien s. valere.
reälis (neu) sachlich , wirklich ; realiter adv

(neu) wirklich , in Wahrheit F . „Real " 1) auf
Sachen bezüglich , entg . personal , verbal (Realin¬
jurie tätliche Beleidigung , Realwert Sachwert , Real¬
lasten auf dem Besitze , nicht auf der Person ruhende
Lasten rc .) ; 2) in der Wirklichkeit vorhanden , entg.
ideal ; fr reel u . e real 1 u . 2 . „ Reales " Wirk¬
liches , Wahres ; fr rdel m ; o real s . „ Realien"
1) Sachen, Sachinhalt ; fr realites ; e real tbings;
2) Sachkenntnisse; fr connaissances speciales ; e
scientific knöwledge . „ Realschule" fr (ecole pro-
fessionnelle ) , gymnase rdel . „ Reell " wirklich,
gründlich, glaubwürdig , rechtlich ; fr loyal ; e fair,solid etc . „ Realität " Sachlichkeit, Wirklichkeit ; fr
röalitd ; e realness u . reälity . „Realitäten " Grund¬
stücke ; fr bien -fonds ; e real estätes ; röalty (Jur ) .

fr realis - er (-ation , - ateur s u . adj , - able,
-abilite ) verwirklichen, aussühren , zu Gelde machen,
-ieren , -ation ; e to realis - e , -ätion , - er , -able,
-ability . fr real -isme ( -iste s u . adj ) 1 ) Lehre,
welche die abstrakten Dinge als wirkliche Wesen an¬
sah , entg. nominalisme , -ismus ; 2) künstlerische
Darstellung , deren höchstes Ziel die Wiedergabe der
(krassen ) Wirklichkeit ift,_ -ismus , -ist ( isch) , entg.idealisme ; e realism , re'alist , realistic.

reseda s. sedere.
*resina , ae f , ginL (rbetfne ) , Harz , resln - Sceus ob.

-alis harzig , - osus harzreich, -ös ; fr resin - e, -eux;rdsinule f Halbharz (Chem) ; e resin, resinous
(ness) u . rdsiny harzig , resinäceous ; daneben rosin,
rösiny.

resinatus mit Harz bereitet, mit Harz gewürzt;fr rdsind ; e to resinate mit Harz würzen , resi¬

nata griechischer Weißwein , fr resin - er (-age)
1) Harz gewinnen ; 2) mit Harz überziehen, -ier
Harzsammler ; e to resin, to rosin u . to resinise
mit Harz behandeln , überziehen.

fr resin -ate Harzsalz , - at ; e resinate , fr resin-
ite Harzstein (Min) , -it ; resin -eine Gcigenharzöl,
- ein.

Zs. resini - , resino - .
restare s. stäre.
restis , is f Seil , Tau . restio Seiler , jetzt Name

einer Pflanze im Kaplande , aus der man Seile
dreht (Bo ) ,

retaliare s. tälio.
rete , is n , Nbs. retium , Garn , Netz ; afr reiz , roiz,

nfr rets m Netz , ray Fischcrnetz , resure Netz zum
Sardellcnsang.

retiolum kleines Netz ; afr resel , roisel , nfr
reseuil (obs) , jetzt mit verändertem Sussixreseau
Netz ; reseleuse Spitzengrundmacherin.

it reticella, span redecilla netzartige Kopfbe¬
deckung der Frauen F ; fr resille dsgl . F.

it racchetta Netz zum Ballfang , vielt, aus [re-
tichetta ] entstanden ; fr raquette, raquet (t)ier Netz¬
macher, raqueton großes Netz ; e raquette u . rächet
F ; aber wahrsch . stammt raccbetta v . arab rabat
Handfläche, da die ursprüngliche Bedeutung von fi
raquette Handfläche, Fußsohle war.

fr raquette od . roquette Brandrakete stammt
V. it roccbetta , e rocket , dessen Quelle ahd roccho
Spinnrocken ist ; zur Bed . vgl. fr fusce Rakete,
fuseau Spindel unter füsus.

Zs. reti - , z . B . fr retipede Netzsüßler, Retipedk
(Zo ) ; e rötiped.

retepora , v . gr porös Loch , Netzkoralle (Zo),
Retepore ; fr rdtdpore f ; e retepöre.

reti - arius Gladiator , der den Gegner mit e.
Netz zu sangen sucht, -arier ; fr retiaire ; e retiarius
dass., retiary netzartig , s 1 ) = retiarius ; 2) Netz-
spinne.

reticulum , i n Netzchcn F (Med) ; fr reticule
1 ) Netz (Bo , Astr) ; 2) Strickbeutel , volkst . in ri¬
dicule F umgebildet , reticui - atus netzförmig,
- iert ob . - är ; fr rdticul -b netzartig , s Nctzverband
(Mauerei ) , Netzpolyp (Zo ) ; röticulaire netzartig,
s f Netzpilz ( reticularia Bo ) , Netzpolyp ; reticu-
lation netzartige Zeichnung , e reticulum , rdticule
u . rcticle , reticul -ar , -ärian , - Öse, -ous ; to reti-
cul - äte , -äted , - ate adj , -ätion.

retina , ae (neu) Netzhaut des Auges ; retinitis
Entzündung der Netzhaut F ; fr rötin - e , -ien , -ite;
e rbtin -a , -al -itis . fr retinoscope m , v . gr
skopös Späher , Jnstr . zur Untersuchung der Netz¬
haut . e retinoscopy.

retina s. rete.
retro adv rückwärts (ut retro wie umstehend) ; afr

ricr , nfr ri 'ere rückwärts (obs) ; e rear hinterst,
letzt (rear -admiral Kontreadmiral F , reredos , v.
fr dos = dorsum , Rückwand, Altarrücken, rear-
guard Nachhut , relirward od . rereward 1) Nach¬
hut ; 2) hinterwärts , rear - rank hinteres Glied ) ,
rear Nachtrab , Hinterseite, Hintergrund , to rear in
den Hintergrund stellen.

ad -s- retro prov areire , fr arriere zurück , hinter,
s Achterschiff , en arriere rückwärts F . arrierer
zurückhalten , im Rückstände bleiben , arriere rück¬
ständig , s Rückstand, arrerages Rückstands Zahlen,
arrerager in Rückstand geraten , e arrear ^ Rück¬
halt ; 2) meist pl arretirs Rückstände, arreärage
Rückstand.

Zs. fr arriere- Rück - , Nach- ; e arribre - u.
arreär - .



761 retrorsum rhödin -us 762

NB . fr arri 'ere -ban Landsturm (obs) , sollst,
aus afr arban v . germ hariban Heerbann umge-
bildct ; e arridre - u . arrehr -ban.

fr arriere -fief, s. feudum , Afterlchn F (e arriere-
fief U. -fee ) , arriere -garant Rückbürgc F . arriere-
garde Nachhut F (e arridre -guard , rear -guard ) .
arriere -main 1 ) Rückseite der Hand ; 2) Hinterteil
des Pferdes F . arriere -neveu Großneffe F , arriere-
niece Großnichte , arridre -petit -fils Urenkel u . ähn¬
liche . arriere -pensee Hintergedanke F (e = ) . ar-
riere-saison Spätherbst F . arriere -vassal After¬
lehnsmann , Aftervasall ( e = ) . arriere -voussure
j . volvere , Bogenwölbung im Inneren (Arch ) (e —) .

de + retro fr derri'ere adv hinten , praep
hinter, s Hinterer , After.

[deretränus ] afr derrain , [derrenier ] , nfr der-
nier letzter (dernier ressort letzte Instanz ; e = ) .

retro - in Zs. rückwärts - , zurück - ; ff retro - ; e
rgtro -, auch in vielen Neubildungen . Wir erwähnen:

retro -agere zurücktrciben ; „retro-agieren " (-ak-
iion, -aktiv ) rückwirken; fr rdtroagir , rdtroaet -ion,
-if, -ivitd ; e to retrodct , -ion , -ive.

retrö -cedere zurückwcichen, - cessio (neu) , fr
rdtroedd -er zurücktrctcn , wiederabtrcten , rdtro-
eession (naire) Retrozcssion(ar) , rdtrocessif. e to
retrocede (retrocessi on) wie fr.

c to ritrodäte zurückdatieren , rctrodaiieren.
retro - iiectcre zurückbicgen; fr rät roll eelü zurück¬

gebogen , rdtroüex -ion -ion ; e retroüdet -ed , -ion
U. retrofldx -ed , -ion.

retrogradi u . -grad -Bre ( -ätio) rückwärts¬
schreiten , -irren , -ation , retrö - gradns , a , am
rückwärtsgehend, retrograd, -iv ; fr retrograd -er, -e
ads u . s ; -iste Rückschrittsmann ; e to rdtrogr -äde,
-adiition , -äder ; retrograde ads . retrögressus,
iis n Rückwärtsgehen ; fr rdtrogression Wiederkehr
von Wörtern im verschiedenen Sinne — retro-
version , rdtrogressif rückgängig machend ; e retro-
grdss Zurückgehen, -ion Rückgang, Entartung , -ive
zurückgehend.

retro -spicere zurückschauen; fr rdtrospect -ion
- ion , -if - iv ; e to retrospdet zurückschauen, s Rück¬
schau, Retrospekt; -ion , -ive.

„ Retrotraktion "
, v . trahere , Zurückziehung von

Teilen der Besoldung,
e retrovaccin-ätion Rückimpfung , -ation.
„Retrovendiercn "

, v . vendere , zurückverkaufen,
retiö -vertere zurückwenden; „ retrovertiercn"

rückübersetzen ; „ Retroversion " 1) Rückübersetzung;
2) Umbcugung des Uterus nach hinten (Med ) ; e
to retrovdrt u . retrovdrsion (Med ) ,

retrorsum s. vertere,
reus beschuldigt , s Verklagter F.

reatus , us m Anklagezustand , Verschulden F.
correus MitschuldigerF ; e cörreal mitschuldig,

korrcal.
rex s. regere.
Rha , indekl., Wolga . *reubarbäruin , mlat rabar-

bärum gr L (rheon baribaron ) , „Rhabarber" , c.
an den Ufern der Wolga am Pontischen Meere
wachsende Pflanze , deren Wurzel als Absührungs-
mittel gebraucht wird ; itrabarbaro ; fr rlmbarbe;
e rhmarb. Andere Namen der Pflanze sind
eben - od. rhaponticum , rädix poutica u.
rheuin rhaponticum fr rapontic m u . rapon-
tique f ; e rhapdntic u . rheum . fr rhabarbarin
Farbstoff der Rh .-wurzel , rhabarbarine od . rhu-
barbarine — rhdine u. rheumine Rh.-säure , Rha¬
barbarin ob . Rhein ; e rhdbarbarin (e) , rhübar-
barine, rhein od . rbeic äcid.

*rliägades , um f pl , gr L , Hautschrunden , Ge¬
schwüre F ; fr rhagades ; e rhagades , rhagadia,
orum dass., F.

*rhamnos , i f , gr L , Kreuzdorn (rhamnus Bo ) ;
fr rhamnus , rhamn (ac) des kr. - artige Pflanzen,
Rhamnöen ; rhamn -ine Färbstoff der Pflanze , - in,
rharnneg -ine (gr) -in u . rhamnoxanth -ine (gr)
-in dsgl . ; e rharnn-us , -äeeous , -in (e) , -egin,
rhamnoxanthin.

*rhapsödia , ae f, gr L (v . rhäpto nähe zs . u . öde
Gedicht) , ein von Rhapsoden , herumwandernden
Sängern, welche die einzelnen homerischen Gesänge
zs .-fügieu, vorgetragenes Gedicht; später : Bruchstück
e . größeren Gedichtes re ., Rhapsodie ; fr rhapsodie;
rhapsode Rhapsode ; rhapsod -ien , -ieur u . -iste
Rhapsodendichter ; e rhdpsod-y, -e , -ist u . a.

Rhenus , im Rhein . Rhenanus rheinisch ; s Rhein¬
länder ; fr Rhin , rhdnan adj , Rhingrave RHein-
graf ; e Rhfne , Rhdnish rheinisch ; Rhinelander,
Rhine -gräve . Zs. Rheno-,

*rhetor , oris , gr L , Lehrer der Redekunst, Rede-
künstler F ; rhetor -icus , gr L , schönrednerisch,
- isch , -fea , ae ob . - ice , es f, ĝr L , Redekunst, -ik;
rhetor -issare , gr L , ob . - lcäre wie e . Rhetor
sprechen , - ikation, -izismus. fr rheteur ; rhdtor-ique
1 ) Rhetorik ; 2) zweitoberste Klasse der sranzös. col-
ldges ; 3) Wortgeklingel ; rhdtor -ieien, - isch , -iker;
rhetor -iquer (-ication) Phrasen drehen, e rhetor,
rhdtoric Rhetorik , rhetör -ieal(ness) - isch , -feian
- isch , -iker, to rhetoric -äte u . -ätion (obs) .

*rhetra , ae f, gr L , kurzer Spruch , Gesetzesspruch,
spez . von den lykurgischen Gesetzen F ; fr rhötre f.

*rlieuma , ätis n , gr L (rheuma Fluß v . rhdo
fließe), 1) Fluß ; 2) Katarrh F , auch Gliederreißen;
rheumat - icus , gr L , -isch ; rlieumatlznre , gr
L , an Katarrh leiden ; rheumat - ismus , gr L,
-ismus. fr rhume m Katarrh, rhumat -ique, -isant,
-isd , -isme, -ismal, -oide. e rlieüm od . rheuma,
rheumatic (al) , rheumat -ism , -l'smal , rheumat -oid,
-otdal , rheumy Schnupfen hervorrufend , rheumic
Schnupfen - .

fr s’enrhum-er (- d) sich den Schnupfen holen;
e enrheumed erkältet (obs ) .

fr rheumamdtre (gr) Strömungsmesser (Elektr)
s- gr. Berz.

- rliinocei 'OS , ötis rn , gr L (v . rhis , rhinös Nase
u . kdras Horn ) , Nashorn F ; rhinoceroticus
Nashorn- ; fr rhinoedr-os , -in nashornartig; o
rhlnocer - os , -otic , rlilnocdrotoid nashornartig;
rhinoc -eral u . -erial auch rhlnocdrical — rhlno-
cerötic.

*rhi/ias , ae m , gr L (v . rhiza Wurzel ) , c . aus
Wurzeln gewonnene Arznei F.

rhlzötomus , i (v . rhiza Wurzel u . St . tem,
tom schneide), 1) gr Wurzelschneider; 2) lat Name
einer Jrispflanze ; „Rhizotom " 1.

Rhodanus , i m Rhone f, Rliodanicus die Rhone
betr . ; fr Ehöne m , rhodan -ique u . -ien ; e Blume.

*rliödin -us , a , um , gr L ( v . rhddon Rose ) , von
Rosen , „Rhodinon " n (gr) Rosenpflaster , -Pulver.

rhodltis , is f c. Edelstein ; „Rhodit " Koralle in
Rosensorm.

rhododaphne , es f, gr L (v . däphne Lorbeer ),
Rosenlorbeer F ; fr rhododaphnd.

rhododendron , i n , gr L (v. ddndron Baum),
Rosenlorbeer ; jetzt Alpenrose F ; fr rhododendr on
ob . -um Alpenrose , -des (Gattung) ; e rhododdn-
dron. WaHrsch . entstand aus rhododendron in
Anlehnung an laurus : mlat lorandrum Lorbeer-
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tofe , u . davon mit Anlehnung an oleum : it olc-
andro „ Oleander " L , erst nhd ; fr oieandre ; C
öleander.
rhödömel(i) indcklin . , gr L , Roscnhonig, Ro-
domel ; fr rliodomel.

«rhoeas , adis f, gr L , wilder Mohn ; fr rheadees
inohnblütigc Pflanzen , Rhöadten ; rheadine Alka¬
loid der Pflanze , Rhöadin ; e rhodadin (e) .

^rhombus, i m , gr L , 1) Kreisel ; 2) Steinbutte, c.
Fisch ; 3) verschobenes Quadrat , Rhombus , rhom-
boldes , is f, Rhomboid n (Math) ; fr rhombe 2
U. 3 , rhombd ob . rbombique rhombisch; rhom-
bo 'id -e , -al adj ; e rhömb (us) Rhombus , rhomb-
ic , -oid , -oidal . Zs. rhombi- , rhombo - . Von
rhombos kommt vielt, it rornbo Windstrich am
Kompaß , Rhomb , Rhumb ; fr rumb (rurnbe Jnstr.
z . Angabe des Windstriches) ; v rhumb ob . rumb.
fr arrumer die Windlinie aus d . Seekarte zeichnen,«rhonchus , i m , gr L , Schnarchen, Röcheln F ; fr
rboncus ; e rhonchus , rhonchare schnarchen , afr
ronchier ; letzteres scheint die Umbildung des nfr
rentier in ronfler bewirkt zu haben, s. fläre.

*rliöpalicus , a , um , gr L (ö . rhopalon Keule),
keulenartig ; „ rhopalischer Vers "

, Hexameter mit
wachsender Silbcnzahl der Wörter ; fr rhopalique;
e rbopälic.

-rhus , rhöis in , gr L , Färberbaum, Sumach F ; it
ru ; fr rhus ; e rhus.

xThypärögraphos, im , gr L (» . rhyparös schmutzig
ii . grapbö schreibe, male), Maler gemeiner Gegen¬
stände, Rhyparograph , -ie (gr ) ; fr rhyparograph -e,
-ie ; o rhyparö -graphy , -graphic adj.*rhytkm-os ob . -us, i m , gr L (rhythmosv . rheö
fließe ) , ctg . Dahinfließcn , ebenmäßige Bewegung,
Wechsel von Hebungen u . Senkungen , Silbenmaß,
Takt , Rhythmus ; rhythm - icus , gr L , - isch ; -ice,
es f , gr L , - ik ; rhytlimü -Ides , is rhythmus-
artig , °id.

1 ) fr rhythme m , rhythm -ique -isch , - ik, rhythm-
icien - ikcr, rhythmicitä rhythmischer Charakter ; e
rhythm (us) , rhythm -ic (al ) -isch , -icälity , rhythm-
ics - ik. rhytlimlzäri , gr L , ins Gleichmaß bringen;
e to rhythmise rhythmisch setzen , rhythmist Rhyth¬
miker. fr rhythmer messen (selten ) , rhythm <5 rhyth¬
misch geordnet.

2) afr , nfr rime „Reim " I - , mhd rim ; dsgl.
e rime (me rim) ob . rhyme (me rime) Reim,
Vers , Gedicht, rim -y ob . -ie Reim -, rhym -y , -ie
Reim - , fr rim -er ( -ant , - eur ) „reimen "

, rimaill-
er ( - e , -erie , -eur ) Reime schmieden , rimass -er
(-erie ) schlecht reimen ; e to rime ob . to rhyme,
rhymery , rhym -er ob . -ist . NB . fr arrim -er
(-age , -eur ) Schiffsgüter schichten , stauen ist vicll.
auf ahd rim Reihe, Reihenfolge zurückzuführen.

rhytlimo-poeia , ae f, gr L (v . poidö mache) ,
Tonsetzkunst, -pöie ; fr rhythrnopee ; e rythmo-
poeia.

ricinus , i m Wunderbaum F , aus dessen Samen¬
korn das Ricinus - od . Castoröl gewonnen wird,
Vgl. castor , fr ricin u . ricinier , ricin -e u . - oide
r .-artig , ricin -ate r .-saures Salz , acide ricinique
etc . ; e ricin -us , -ine , -ölie etc.

rictus s. ringi.
ridere , risi, risum lachen ; fr rire v u . s , riant adj

u - s, rieur adj u . s, bcs. Lacher aus Bestellung im
Theater F , riard Lacher ; riaillerie Gekicher ; riot-
er ( - eur ) kichern , total , riocher . NB . riot {t ) e Streit,
Zank , riot (t)er streiten , riot (t)eux streitsüchtig, e
riotj u . v , rfot-er, - ous (ness) sind nicht aufgeklärt.

ridendo (cig . ridentem ) dicere verum unter
Lachen (eig . lachend ) die Wahrheit sagen (Hör ) .

rldicul -us, a , um lächerlich , -um Lächerlichkeit,
- 08118 lächerlich ; fr ridicul - e adj u . s F , ridicul-
ite ; ridiculissime sehr lächerlich , ridiculiser ins
Lächerliche ziehen. e ridfcul - ous (ness) , -ösity,
ridicule s u . v , rtdiculer ; to ridicullse (ohs) .

r18US , üs m Lachen (rlsus sardönius s. Sar¬
dinia . risum teneatis amici enthaltet euch, Freunde
des Lachens, Hör ) ; fr ris Lachen , risäe Gelächters
risette Lächeln, risolet ewiger Lächler.

risibilis lächerlich ; fr risible , risibilitd ; e rts-
ible (ness ) , risibility.

Zs . arrld -ere zulächeln, -ieren s arrisio ; e to
arrlde ( ohs ) , arn 'sion.

derld -ere verlachen , verspotten , - ieren ; e to
derid -e , - er . derls -io - ion , derisor , deris¬
orius spöttisch -arisch ; fr deris -ion , - eur , -oire;
e derts -ion , -ionary, -ible , deris -ive (ness) , -ory.

irrld - ere verspotten , - ieren . irrls -io - ion,
■or, - ibilis , -örius ; fr irrision ; e irrts -ion, -ible,
irrfs - or , - ory.

subridere Heimlich lachen , lächeln ; afr surrire,
sorire , nfr sourire; souris m Lächeln; e subrtsion,
subrisive.

rigäre bewässern ; it rigare ; fr royer n . rouir mit
Gräben durchziehen.

rigiius bewässernd ; rigua , örum Bewässerung,
Wasserleitung , [riga ] Wasserrinne ; prov rega,
afr roie , nfr roye , raie , regue Furche.

Nach Schdler ist fr rigole f Rinne , Furche,
„ Rigole , Riolc , Rajole " Deminutiv von riga ; n.
Dz feit. Ursprungs, rigol-er (-age) Furchen ziehen.
royol-er (-ement) den Acker tief umgraben od.
nmpflügen , „ rajolen "

, „ ri (j)olcn" . rioie f (dial.)
— rigole . Mit rigoler dürften auch reler rissig
werden , spalten , railure Furche (Tcchn ) , rainer
(st . railer ) c . Furche machen, falzen, nuten , rainure
Falz , rainoire Falzhobel , raineur adj Nut .- ver¬
wandt sein.

NB . 1 ) it rigoletto s. Bem . bei regälis unter
regere. 2) fr rigol-er (-ade , -eur s u . adj) spaßen,
rigolo spaßhaft , rigolard lustiger Bruder , rioie
(pop .) Vergnügungspartie , rioler bunt ausputzen
scheinen kelt . Herkunft zu sein.

„ Rigoeephalus "
, v . gr kephalö Kopf, Jnstr ., um

e . durch Wasser erzeugten Kältestrom auf den Kopf
zu leiten.

irrig -äre (-ätio , -ätor ) bewässern, -ieren, - ation;
„ Irrigator " Schlauchspritzc zum Klystier re . (Med ),
„ irrigatorisch " bespülend ; fr irrig -uer , -ation,
-ateur , - atoire , - ahle , - ahilite ; e to trrig -äte,
-ation (al ) , - ätor , - ahle.

irriguus bewässernd ; e irrtguous.
-rigere s. regere,
rigere starr sein.

, rigid -us (- itas ) starr , steif , gefühllos, rigid,
-ität ; 1) fr rigid - e, -itö ; rigidule ein wenig steif;
e rigid (ncss) , rigidity , rigidulous . 2) fr roide,
meist raide, adj steif , adv straff, sehr schnell, z . B.
tornher raide mort aus der Stelle tot bleiben;
raidillon m steile Anhöhe ; roidir , gew . raid -ir
(-issement , -issage ) straff machen , raidisseur
Spanner von Eisendraht — tendeur.

deroidir u . deraidir die Steifigkeit benehmen,
se — geschmeidig werden , enroidi steif , enroi-
dissement Steifheit.

rigor , öris m Starrheit , Härte , Strenge (de
rigore jüris nach strengem Recht) ; it rigore (al
rigore di tempo in strengem Zeitmaß ) ; fr rigueur,
pop . rigue (de rigueur unerläßlich ) ; e n'

gor Fiebcr-
srost, rigor mortis Todesstarre , rfgour Strenge.
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fr rigoriser strenge behandeln , rigor -isme ( -iste
s u . adj) übertriebene Sitten - ob Glanbensstrenge,
-ismus , -fft (isch ) ; e rfgor -ism , -ist , -fstic.

rigor - osus (mlat) sehr streng , - ös , -osität
(exämen rigorosum peinliches Examen P ) ; fr
rigoureux; e rigorous (ness) .

i'ima , ae f Riß , Spalte , — glottidis (gr) Stimm¬
ritze, — pudendorum Schamspalte.

rimosus rissig ; fr rimeux ; e rim-ose , -ous,
-osity.

rimula , ae f Ritzchcn ; jetzt Schlitzmuschel(Zo ) ;
fr rimule f (Zo ) ; rimulaire gefurcht (Zo) ; e rf-
mulose spaltig.

ringi , rictus sum den Mund aufsperren ; fr ringent
rachenförmig (Bo ) ; e ringent.

rictus , üs rn weite Mundöffnung; fr rictus;
e rict-us , -al adj.

ripa , ae f Ufer ; it ripa , riva ; fr rive.
rlpäticum (mlat ) Uferzoll F ; it rivaggio User;

fr rivage Ufer , Gegend ; e rivage 1 ) ehem . Ufer¬
zoll ; 2) Ufer.

rlpärius am Ufer befindlich ; fr riverain Ufer-,
s 1) Userbewohner; 2) Rohrsänger(Zo ) . e ripärious
adj , rlpärian adj u . s , ripärial dass . , riverain
Ufer - . -riparia (neu) Uferseggc (Bo ) ; fr riparie , ripa-
riacees (Gattung) , it riviera Ufcrgegend , fpez.
Uferland am Golf v . Genua F . fr rivi 'ere 1) ehem.
Usergegend , noch jetzt rivi&re de Genes ; 2) Fluß;
3) Diamantenschnur (e = ) ; — von riviöre , bezw.
riviera ward entlehnt mhd rivier (e) Ufer, Gegend,
Bezirk , „ Revier " — rivierette Bächlein , riverage
Abgabe der Flößer für Benutzung der User, rivoyeur
am Ufer wohnend , s Uferbewohner , Flußschiffxr;
e river, v . fr , Fluß , riveret u . riverling Flüßchen,
rivered mit Flüssen versehen , riverish flußrcich
(selten) , riverine Fluß-, rivery flußreich, Fluß - .

Rlpuärii (spätlat ) am Rheinufer zwischen Lahn
u . Lippe wohnende Franken , Ripuarier ; fr Ripu-
aires , ripuaire 1) Ufer- ; 2) ripuarisch ; 6 Ripu-
ärians , ripuärian wie fr ripuaire.

fr rivural am Ufer lebend.
Zs. fr ripieole ob . rivicole, v . colere, am User

lebend od . wachsend ; e ripicolous.
[arrlpäre ] ans Ufer kommen , arrlpägium

(mlat) Hafenzoll F ; fr arriv -er ehem . landen , jetzt
ankommen , eintreffcn , zutreffen , geschehen , -ieren,
arrivage Anlanden F , pl angekommene Schiffe od.
Waren , arrivde Ankunft , arrivement (obs ) ; e to
arriv -e ( -al s, -age , -er) ankommcn.

NB. fr river vernieten , rivet Vernietung , rivet-
er ( -age , -ure , -oir) vernieten , rivetier Locheisen,
deriver losnieten u . e rivet s u . v stammen vielt.
v . abd riban reiben , glätten , woher auch fr riper
abschabcn entlehnt ist.

[disripare ] fr deriver 1) ehem. über d . User
treten lassen ; 2) vom Ufer abstoßen , in den Fluß
zurückstoßen , ddrivot(t)e Abstoßstange.

•ripere s. rapere.
( ir)ritare , -ritus s. unter reri.
risus f . ridere.
rltus , üs m Sitte , Gebrauch , fpez . rclig . Gebrauch

F ; fr rit u . rite m ; e rite.
rite (adv) nach rechtem Brauch , feierlich F;

e rftely (obs ) .
l'ltu -alis die rclig . Gebräuche betr . ; -ell ; ritu¬

ale , is n (neu) festgesetzte Ordnung , -al (e) n,
Ritual -ismus (- ist , -istik) Gesamtheit der kirchlichen
Gebräuche ; fr rituel adj u . s , ritual -isme , -iste;
e ritual adj u . s , ritual -ism , -ist , -istic.

rivalis s. rivus.
rivus , i m , vcrw . gr rheö fließe , Gerinne , Bach,

Abzugsgraben ; it rivo , rio; fr rio (dial .) Bach,
»•« , ehem . riu u . rui Berieselungsgraben.

[rivuscellus ] it ruscello ; afr ruissel , nfr
ruisseau Bach , ruisselet Bächlein ; ruisson Kanal
im Salzteiche ; ruissel-er (-ant , -lement , -ure)
rieseln.

rivulus Bächlein ; fr rivulaire an Bächen
wachsend ; e rivulet Bächlein, rivulöse geschlängelt.

rival - is (- itas ) eig . der mit anderen einen Back,
gemeinschaftlich hat , Nebenbuhler , Rival , -ität ; fr
rival , -ite , rivalis -er wetteifern , -ieren ; e rival
adj , s u . v , rivälity , rfvalsbip , rivalry , to rfva-
llse (selten) .

rlvosus bachähnlich; e rfvöse.
rivare ableiten , corrlv -äre ( -ätio) Wasser

zs. -lciten, -ation ; e to cörriväte etc. (obs ) .
derlv - are (-ätio , -ätivus) ableiten , herleiten,

-ieren , -ation , derlv -aus , pl - antia (neu) die
Säfte ableitendes Mittel F , derlv -ätum sc nömen
abgeleitetes Wort F , pl -ate , derivativum dass. ;
fr ddriv-er , -e adj u . s , -ation , -able , ddrivatif
1 ) abgeleitetes Wort ; 2) ablcitcndes Mittel (Med) ;
e to deriv- e , -al s , -er, derivate adj , derivative
(ness ) adj u . s, derivätion , derivdtionist Anhänger
der Entwickelungslehrc — derivatist (fr ddriva-
tiste) , deriv-able , -ability . NB. 1) fr deriver
treiben , dem Strome folgen , derivätion Treiben,
derive Abtrift, derives od . drives Seitenbretter
zur Verhinderung der Abtrift u . ddriv(onn)ette
Fischfang mit Treibnetzen sind dem e to drive etc.
entlehnt . 2) deriver losnieten s. river unter ripa.
3) deriver in den Fluß zurückstoßen s. ripa . fr
s’arrioKTjer ruhige Wellen haben aus ad + ri¬
vulus gebildet.

rixa , ae f Zank , Streit , rixari streiten ; fr rixe,
rixer ; e rixdtion (obs) , rixatrix Keiferin.

röblgo s. ruber.
rübur , röböris n Härte , Stärke , Kraft , Kernholz,

Eiche , it rovere Steineiche ; span roble dsgl . ; fr
rowvre, auch robre , roure u . roble m Steineiche,
rouvraie Stcineichenwald ; e roble , v . span , e.
kalifornische Eiche.

fr robur -ite e . Art Sprengstoff , - it.
röboreus Eichen - ; e robor- eous ob . -ean.
robustus , a , um , aus Hartholz , kräftig , fest;

fr robuste kräftig , stämmig , stark , robust, robust¬
esse od . -icite Dauerhaftigkeit ; e robüst(ness ) ,
robustious (ness ) ; it robusto u . rubesto stark. Ob
it [rubestico] als Grdsorm für fr reveche 1) rauh,
s grober Wollstoff F ; 2) herbe, sauer ; 3) unfreund¬
lich angenommen werden kann ? vgl . auchreversus
unter vertere.

röbor -are stärken , stark machen , -ieren , -ation,
rübor -ans , pl -antia (neu) stärkendes Mittel F;
fr roborant stärkend, robor-atif stärkend, s stärken¬
des Mittel, -atiV ; e robor -ant adj u . s , -ation.

corröbor -are stärken , kräftigen , -ieren , -ation,
corröbor - ans , pl -antia ( neu) stärkendes Mittel
F ; fr corrobor -er , -ant s , -ation , -atif stärkend,
s Stärkungsmittel, -ativ ; e to corröbor-äte , -ant
adj u . s , -ation , -ätor , -atory , -ative adj u . s.

irroborascere stark werden . „Jrroborieren"
stärken.

rodere , rösi , rosum benagen , bildl . verkleinern,
schmälern, fr rod -er ( -age) polieren , schleifen,
rodation Kürzcrwerdcn der Haare (Med) , rodoir
Schmirgclfcile , Poliertonne re . (Tcchn ) ;^ e rodent
nagend , s Nagetier , rodential = rosonal zu d.
Nagetieren gehörend.



767 rög -are Roma 768

fr Bodilard (us) , aus rödere u . lardum zs .-gesetzt,
Specknager, Name des Katers in der Tiersabel . ^

srödicäres afr rogier , roger , nfr ronger, dial.
rouger , zernagen, rong-eant , -ement , -eure, -eur
s u . adj ; rongeoter knabbern . Vgl . auch ronger
unter ruminäre , ructäre.

rostrum , i n Vogclschnabel, Tierschnauze, Rüssel,
Schiffsschnabel; rostra , orum die mit Schiffs¬
schnäbeln erbeuteter Schiffe geschmückte Rednerbühne
im alten Rom F ; fr rostre , rostres ; e rdstrum,
rdstra.

rostralis zu den rostra gehörig („ Rostral " s.
rastrum unter rädere ) ; fr rostral 1 ) wie lat . ;
2) schnabelförmig, rüsselständig ; e rostral , rostroid.

rostratus mit e. Schnabel versehen, geschnäbelt
(columna rosträta mit Schiffsschnäbeln gezierte
Säule , spez . Säule des Duilius) ; fr rostre ge-
schnäbelt ; e röstr-ate n , -äted.

Zs. 1) rostri- , rostro- ; 2) -rostra ; fr -rostres;
e -rostra.

rostellum , i n Schnäbelchen, Schnänzchcn,
Rüffelchen F , rostellürla (neu) Schnabclschnecke
(Zo ) ; fr rostelle f , rostell-d , -aire f (Zo ) , -ine
Lagerkeim der Flechten ; o rostdllurn vd . rdstel,
röstellate , rostell-ar e. Schnäbelchen betr . , -ärian
Schnabelschnecke.

Zs. arrödere benagen ; fr arros-ion Knochenfraß,
-ion ; e to arröde (obs) , arrösion Benagen.

corrod -ere zernagen , -ieren , corröd - ens , pl
- eutia (neu) Ätzmittel , -ibel zerfreßbar , ätzbar ; fr
corrod-er , -ant adj n . s , -ation ; e to corrod-e,
-ent adj , -er, -ible (ness ) , -ibility . fr corros-ion
Ätzung , Auflösung , -ion ; e corrdsion. corros¬
ivus zernagend , ätzend , -iv , corrosivum (neu)
Ätzmittel F ; fr corrosif adj u . s , corrosivetd;
e corros-ive (ness ) , -ivity ; corrös-ible (ness) -ibel,
-ibility.

NB . fr crewx hohl kann wegen der älteren Form
crues nicht von corrösus abgeleitet werden ; die
Abstammung ist noch nicht festgestellt.

eröd -ere wegfreffen, - ieren, eröd - ens, pl -entia
(neu) Ätzmittel ; fr droder wegätzen , ansreffen ; e
to erod-e , -ent adj u . s . erösio Wegfressen (—
dentium Zahnsraß F ) , „ Erosion " Auswaschung
(Geol) ; fr drosion Zerfressen , angefreffene Stelle,
drosif ätzend , fressend ; e erdsion (Med , Geol),erosive.

rög -Bre ( -ätio , -ätor ) e . Gesetz beantragen , fordern,
bitten , fragen , -ation ; rogäte bittet ! , Anfang
Job 16 , 14 ; _s Sonntag vor Himmelfahrt (fr u.
e = ) ; rogatorium (neu) ob . litterae rogätöri-
äles Bittschreiben. fr dimanche Rogate , rogation
Gebet um den Segen der Feldfrüchte, rogaton , aus

. rogatum , Bettelbrief , Speisereste, Brocken, Schund,
rogatoire adj ; e Rogäte Sunday , rogätion wie
fr, rogatory adj.

abrog -are (-ätio , -ätor) e. Gesetz abschaffen,
außer Kraft setzen , - ieren , -ation ; fr abrog -er,
-ation , -eable ; e to äbrog -äte , -ätion , -ätor,
-ative , -able.

arrogare 1) etwas als sein eigen fordern , be¬
anspruchen , sich anmaßen , arrog -ans (- antia)
anmaßend , -ant , - anz ; fr s ’arrog -er, -ant , -ance;
e to ärrog -äte , -ation , -ant (ness ) , -ance ; 2) e.
Mündigen an Kindes Statt annehmen (dazu arrog¬atio , -ätor) adrog -ieren , -ation ; fr adrogation;
e to ädrog -äte , -ätion , -ätor.

corrogare zs .-holen . corrogata (mlat) Auf¬
gebot ; fr corvee Frondienst F (vgl. afr rover,rovaison von rogäre , rogätio) , corveable fron»
pflichtig; e corvde.

derog -are 1 ) e . Gesetz teilweise aufheben, be¬
schränken , -ätio ; 2) jem . etwas absprechen , ver¬
mindern , -ator , -atörius . fr derog -er ( -eant,
-eance , -ation , -atoire ) beeinträchtigen , Abbruch
tun , schmälern , zuwiderhandeln , entkräften , derog¬
ieren , -ation , -ativ ; e to ddrog-ate , -ate adj,
-ätion , derögat -ory , -oriness, -ive.

erog - Bre (-ätio , -ator) Geld verausgaben , -ieren,
- ation , „Erogator" fpez . Testamentsvollzieher ; e to
erog-äte U. -ätion (obs) .

supererog -äre darüber hinauszahlen , -ieren,
supererog -atio (mlat ) überpflichtiges gutes Werk,
- atwn , opus supererogaturn dass. F ; fr sur-
rerog -ation , -atoire ; e to superdrog-ate , -ätion,
süpererogat -ory , -ive =tB ._interrog -Bre ( -ätio , -ator , -atörius , -ätlvus)
fragen , befragen , verhören , -ieren , - ation , -atorisch,
-ativ , interrogatorium (neu) Verhör F , inter¬
rogativum sc pronömen fragendes Fürwort F;
fr interrog -er, -ation , -ateur s u . adj , -atoire m,
-atif adj , -eable ; e to intdrrog -äte , -ätion , -ätor,
interrogat -ory adj u . s , -ive adj u . s , - ee Ver¬
hörter.

irrog -are ( -atio) e . Strafe zuerkennen, -ieren,
-ation.

olirog - are (-ätio) e . bisheriges Gesetz durch e.
neues aufheben, -ieren , -ation ; e to dbrogäte (obs ) .

praerog - Bre (-atio) c. Gesetz vorher in Vor¬
schlag bringen , später : als Vorrecht fordern, -ieren,
-ation . praerogativus zuerst abstimmend; prae¬
rogativa , ae Vorrang , Vorrecht , - ive ; fr prd-
rogative f ; e prerogative adj , s , v.

prorog - Bre (-ätio , -ativus) beim Volke fragen,
ob etwas verlängert werden soll , verlängern , -ieren,
-ation , -ativ ; fr prorog -er , -ation , -atif ; e to
prorogue u . to prorog -äte (-ätion) vertagen.

sub - ob . surrogäre 1 ) an Stelle eines anderen
wählen lassen ; 2) e . Zusatz zu e. Gesetze machen,
fr subrog -er 1) jem . in e . anderen Rechte einsetzen,
jem . seine Rechte abtreten , -ieren , -ation -ation,
-atif ; 2) e. neuen Referenten ernennen , -ateur
zweiter Berichterstatter , -atoire ; e to subrog -ate
(-ätion) unterschieben (selten) ; to surrog-ate ( -ätion)
ersetzen , surrogate (ship) Stellvertreter. „Surrogat"
n Ersatzmittel ; fr dquivalent ; e subtitute etc.

Röma , ae Rom ; it Roma ; fr Rome ; e Rome,
fr romaigue neugriechisch , romaisch; romai'ka

Nationaltanz der NeugriechenF ; e römä-ic , -ika.
Römanus römisch , Römer; fr romain 1) rö¬

misch , bildl . edel , großherzig ; 2) römisch -katholisch,
s 1) Römer ; 2) übertr. — claqueur ; 3) römische
Schrift , Antiqua (Buchdr ) F . e Roman adj u.
s wie fr ; Romanisb u . Romish römisch -katholisch.

NB . 1) fr romaine Schnellwage , römische Wage
F , romanier Fleichabwäger ; e Roman bälance,
von arab . rommäna . 2) it , fr romanigo Zigeuner;
e Romany s u . adj , Rom Zigeuner , von rom
(Zigeunerspr ) Mann.

[RömBrius ] span romero Pilgerfahrer nach
Rom , afr romier; davon e röamer Wandrer , Um¬
herstreifender , to röam umherstreifen , s Umher-
ziehen , u . davon wieder ramble v u . s dass .,
rambl -ing , -er . Vielt , von [römärius] „ Römer",
grünes bauchiges Trinkglas, ndl roemer, e rummer.

Romeni , Romuni Ro- ob . Rumänen , Rumania
Rumänien ; fr Roumain s u . adj , Roumanie;
e Rumän -ian s u . adj , -ia ob . Romänia.

Rumelia Rumelien , Rumili ; fr Ro (u)mdlie ob.
Romanie ; e Rumelia ob . Romänia. fr Romeli-
ote rumelisch, Rumel-ier, »tote ; e Rumelian.
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it Romagna Teil des ehem. Kirchenstaates F;
fr Romagne , Romagn -ol Bewohner desselben, - ole;
e Romagna.

fr romanin ehem , päpstliche Münze von Avignon.
Roman - itas römisches Wesen, Römertum ; kr

rornanitd , rooaanis -er (-ation ) römisch machen;
e to röman -Ise , -isätion . fr romaniste 1) An¬
hänger des Papstes ; 2) Kenner des röm . Rechts,
Romanist ; rornan -isrne röm .-kathol. Lehre u . Ge¬
bräuche , -ismus ; e rörnan -ist , -isrn.

Rörnauicus in Rom gemacht, römisch, röina-
nice adv (mlat ) nach römischer Weise , romanisch;
afr romanz, nfr roman vulgär -lateinisch — langue
romance , s 1) diese Sprache ; 2) ein in dieser
Sprache geschriebener Prosa -Ritterroman des Mittel¬
alters ; endlich , seit c. 1700 , „ Roman " im heutigen
Sinne , it romanzo romanische Sprache , = lingua
romanza . span romance m 1) spanisches Gedicht
in Stanzen , das Rittcrabenteuer z . Gegenstände
hat , daher „ Romanze " f ; 2) c . span . Volkslied, oft
sentimentalen Charakters ; fr romance f dass . ;
romancine kleine Romanze , bildl . Klage . 8 romänce
Romanze, Romantik , Roman , romäncical Romane
betreffend.

span romancero 1 ) größeres episches Gedicht in
Strophen ; 2) Sammlung von Romanzen F;
3) Romanzendichter ; fr romancero dass . , roman-
cerie Romansammlung (selten) ; romancier 1 ) —
roman romanisch ; 2) romanhaft ; 3) Romandichtcr;
4) Liederdichter; romanciste Romanzendichtcr , ro-
manc -er Romane ersinnen , -iser romanhaft dar¬
stellen ; e romancero Sammlung span . Romanzen,
to romdnc -e (-ing , -er , -ist ) Romane schreiben.

fr romant -ique 1 ) im Geiste der Literatur des
Mittelalters , - isch ; 2) romanhast , phantastisch, -isch;
3) s f romantische Literatur , - ik . romant (ic ) -isme
romantisches Wesen , -izismus ; e romäntic , -ness,
-al , -ism , -ist.

it romanesco römisch, s Wein aus dem römischen
Gebiete F ; romanesca e . ausgelassener Tanz ; e
romandsea . fr roman - esque (- esquerie ) Roman -,
romanhaft , phantastisch F ; e römandsque dass . ;
Römandsque romanisch, v . Baustil.

fr langue romanique provcnzalische Sprache
(selten) ; e Römandsque.

fr ro (u)manche rhätoromanisch , romaunsch ; e
Ro(n)münsch u . Ro (u)rnänsh.

fr romand romanisch , la Suisse romande die
französische Schweiz,

rörare s. rös.
rös , röris m Tau , Feuchtigkeit ; e rore Tau , rorie

tauig, roridus tauig ; e rörid u . röral (obs ) .
rorulentus tauig ; e rörulent (Natb ) . roscidus
tauig ; e röscid.

NR. prov raus , fr ros vd . rot (dial .) 1 ) Rohr;
2) Weberkamm , roseau Rohr , roselidre Röhricht,
rosetier ob . rotier Wcberkammmachcr v . got raus,
ahd , mhd rör Rohr,

rös marinus s. mare.
rös sölis Sonnentau , e . Pflanze (drosera Bo ) ;

fr rossolis 1 ) — rorelle die Pflanze ; 2 ) c. v . der¬
selben abgezogener Likör F ; rosoglio , rosolio,
rosolis dass. ; it rosoglio F ; e rosö (g)lio u . rössoli.

röräre betauen , röräte betauet ! , Anfang der
in der Adventszeit gesungenen kathol. Messe (des.
45 , 8) , die darnach „Rorate " heißt.

Für roräre vulg . [rosare ] . prov rosada Tau,
afr rosede , rosee , nfr rosee Tau (— de fleurs
Blütentau , e. Parfüm F ) ; rosage vd . rorape Tau¬
röste des Hauses.

Hemme , Latein . Sprachmaterlal.

roriker taubringend ; fr rorifdre ; e roriferous.
arrorare benetzen ; vulg . [ arrösäre ] fr arros - er (-ageF , - ement F ) benetzen , bewässern , arrosoir Gieß¬kanne F ; e to arröse (obs) .

irror -äre ( -ätio ) benetzen , besprengen, - ation ; fr
irror -er, -ation , irrorateur Spritze z . Besprengen;0 to l'rror -ate (obs) , -ate adj , -ation.

rosa , ae f , vcrw. gr rhddon , „Rose" L , abd rosa,mhd röse ; ags rose , e rose Rose, rosensarbig , rösy
(rösiness ) rosig ; fr rose Rose , Roscnsarbe, rosen¬
sarbig ; rosütre rosenfarbig , roseur Rosenfarbe.

sul » rosa im Vertrauen ; fr en confidence ; e
under the röse.

rosula , ae f Röschen ; fr rosulaire rosenblätter¬
artig (roseile , rossele s. russus ), rosele e . Röschenbildend , roselin c . Drossclart ; e rösul -a , -ate ob.
-ar (Bo), rosdlla e . Papageienart , rosdlle c. Eibisch¬
art (Bo ) , rosdllate rosenblattartig , roseldtte Rös¬
chen (Heraldik) .

fr rosette Röschen, rosenförmige Verzierung F;
rosettier Roscttenstempel. e rosdtte Rosette, rosetted
mit Rosetten versehen . „ Rosetticrcn " Diamanten
r .-artig schleifen.

roseola (neu) Röteln ; fr rosdole ; e roseol -a,
-ar , -ous , -oid . "

roseus v . Rosen, rosenrot , fr rose -ine e. roter
Farbstoff , -in ; e röseine.

rosälis Rosen- ; fr rosal ; e rosal . rosalia n
pl Roscnspenden aus Gräbern F ; fr rosales f.
rosalia (neu) = roseola Röteln F ; fr rosalie.
it rosalia musikalische Sequenz F ; fr rosalie ; e
rosälia.

rosarius aus Rosen ; fr rosier 1) Rosenstock;
2) mit der Tugendrose beschenkter Jüngling ; rosiöre
1) Mädchen, das künstliche Rosen macht; 2) mit der
Tugendrose beschenktes Mädchen ; rosariat Würde
einer rosiöre ; rosidriste Roscnliebhaber , roseraie
Rosengarten , e rosier ob . roser Rosenstrauch (obs),
rosarian Rosenzüchter, rosarium Rosenhecke ; it
rosario Rosenkranz ; fr rosaire m ; e rosärium u.
rösery Rosengarten , rosary Rosenkranz.

rosaceus Rosen» ; fr rosace f Rosette, Vielpaß
(Arch ) ; e rosace . fr rosacees ob . rosindes Rosen-
blütcr , Rosazöen ; e rosnc - eous , -es . fr aeide
rosaeique rosige Säure ; e rösrleic lleid.

fr rosage Alpenrose , rosagine Oleander , rosa-
gindes Alpenrosen ( Gattg ) .

rosBtus mit Rosen bereitet ; fr rosat dass. ; e
rüseate 1) dass. ; 2) rosig , rosenfarbig , fr rose
rosenfarbig , rosde e . Frühbirne , roser rot machen,
rosieren , rosage od . roson Rostercn der Krappfarbe;
e to rös-e ( -ing) röten , rosieren. fr rosir rosig
färben , rosissement Rotwerdcn.

fr rosanü -ine e. Farbstoff aus Anilin , -in ; e
rosdniline.

fr aeide rosolique (rosa u . oleum ) Rosolsäurc;
e rosolic ;!cid . NB . it rosoglio s. unter rös ; fr
couperose s. cuprum.

Zs. rose - , rosi - , rosei - ,
rösum s. rödere.
rostellum , rostrum s. rodere,
rota , ae f (ahd rad , mhd rat „ Rad " urverw .) Rad,

Kreis , später : Kronleuchter, runder Kirchcnmantcl rc . ;
it rota Rad ; Rota päpstlicher Appellhof, von den
radsömigen Platten , mit denen die Räume gepflastert
sind , F (fr rote ; e Rota ) , afr rode , roe , roue,
nfr rode Rad (obs) , rodet Wasserrad (obs ) , rodette
Sporn (obs ) , roue Rad , rouet Spinnrad , Brunnen-
kästen rc . , rouette Weidcuband . e rota Liste, regel¬
mäßiges Verfahren , Rota polit . Club ( 1659) , vgl.

49



771 rota röta 772

„ Rädelsführer " von „ Rädel " kleiner Kreis Zs .- gc-
hörigcr ; tvbeel Rad.

(bis fl- rotettaj kr brouette, st . berouette , 1) ehem.
zweirädriger Handwagen ; 2) Schubkarre, brouettöe
eine Karrevoll , brouett - er ( - eur ob . -ier ) auf e.
Schubkarre fahren ; s bärrov Karre zu to bsar
tragen . NB . fr pirouette f . epigrus unter epi - .

rotälis mit Rädern versehen ; e rdtal 1 ) den
Wagen betr . ; 2) kreisend ; rotalian Rädertierchen,
rotaline Rädertierchen betr ., rötal -tte fossiles Rädcr-
tierchen, - it.

[rotärius ] e rotary rotierend , Rotations - .
[rotäceus ] fr rotace radförmig.
Zs. rota - , roti - .
rot - äre ( -atio , - ätor , - äbilis , -ätilis drehend)

im Kreise drehen, rotieren ; „Rotation " spez . Drehung
der Erde um ihre Achse.

it rotare, lombardisch rodare, drehen, rollen , da¬
von vielt. Bodomonte Sarazenenführcr in Ariosts
Rolande furioso — roda -monte Bergsortwälzer,
der sich vermißt , Berge fortznrollen , übertr . Groß-
prahlcr ; kr rodomont prahlerisch , Prahler , rodo-
mont -ade Prahlerei, -ade ; e rodomont , -ade,
ädor.

fr rotant sich drehend, rotation Drehung , Achsen¬
drehung , Wechselwirtschast (Ackerbau ) , rotateur
drehend, s 1 ) Drehmuskcl ; 2) Rädertierchcn , rotatif
sich drehend ; afr roder , roer , ufr rower auf? Rad
flechten , rädern , roue gerädert , rädernswert , übertr.
Wüstling F (e = ) , rouerie wüstes Leben, Gaunerei,
List , rouage Räderwerk , rouable rädernswert.
NB . fr roder s. rabidus unter rabere.

e to rdtäte sich drehen, rotate radförmig , rotätion
( -al ) , rotätor adj u . s, rötative , rotätable rotierbar.

rotätöria , n pl (neu) Rädertierchcn , Infusorien
F ; fr rotatoire 1 ) rotierend ; 2) Rädertierchen ; e
rötatory rotierend , rötatories ob . rotator -ia (-ial,
-ian ) Rädertierchcn = rotifer -a , - al , -ous.

rotiila , ae f Rädchen ; it rotella Rädchen, Knie¬
scheibe ; fr rotule f Kniescheibe , rotulien adj dazu,
roteile c . Muschelart , rouelle Rädchen, roulette st.
rouelette Rollscheibe , Glücksrad ; e rotul - a ( - ar)
I^ Kniescheibe ; 2) Rädchen (Zo ) , Rbs. rütnla;
rowel Mädchen, Rolle , roulette Glücksrad.

rotulus , i Rädchen ; rotuli (mlat ) 1) am Knoten
(nodus ) des gothischcn Abcndmahlskclchesangebrachte
Platten mit den Buchstaben ck. 8 . E . S . ü . 8.
= Jesus ; 2) Arzneikügclchen. it 1) rotolo, ruotolo
Aktenbündel , „Rotul , Rotel , Rodel"

, mbd rodel,
rottel ; 2) rullo, rolo , ruollo „Rolle" f L , mhd
rolle , rulle ; fr role, ehem . rotle , rolle , letzteres
jetzt e . Art Moltongstoff , rolet (fam ) Röllchen,
rouleau, ehem . roliel, Rolle , ( „ Rouleau " fr störe,
e blind , störe ) , roulet Rollstock der Hutmacher;
rotul -ö , - aire ob . - eux radförmig , e rotulus
Aktenrolle, rötulet Rolle , roll Rolle , Walze, rölley
Rollwagen , rouleau Geldrolle , Faschinenbündel re .,role Theatcrrolle.

rotuläre (spätlat ) rollen ; it rotolare , rullare
„ rollen " L , mbd rollen ; afr rooler , roller , nfr
rouler rollen , roulieren ; e to roll ( -ing s , -er,
-able ) rollen.

fr roulant rollend , rundgehend , umlaufend , rou-
liercnd, roulance Geldumlauf F , roulö de ebarbon
Kokcs , roulee Lampretennctz , roulable rollbar,
roulaison Rollen (Zuckerind.) , roulement Rollen,
Wirbel auf der Trommel , roulure Zs.-rollcn , rou-
lage Rollen , Schlingern , Fuhrt , Fracht F , rou-
lageur Rollfuhrmann , roulier Fuhrmann , Kärrner
F , adj Fuhrmanns - , roulifere Fuhrmannskittel F,
rouleur Hausierer , Bagabond , adj Wickel-, rouloir

Rollholz , roulade Rollen , Lauf , Triller , Fleischröll¬
chen F , roulis Schlingern , roulon Sprosse , Docke,
roulotte (pop .) Wagen , e roulade Laus (Mus) ,
v Läufer singen.

fr roler, v . role , in die Aktenrollen eintragen,
rotul - iercn , - ation ; rölage JRoUcn des Tabaks,
roleur Tabaksroller , e to rowel mit Röllchen ob.
Sporen versehen.

[corrotuläre ] zs .-rollcn , zs .-schütteln, wird ge¬
wöhnlich als Grdw . angegeben von afr erodier,
croller , nfr croul - er (-ant , -ement ) cinstürzcn,
croulier unter den Füßen nachgebcnd; s’ecroul -er
(- ement ) zs .- stürzen ; vgl. erotalurn . Aus [contre-
röle] Gcgenrolle , Gegcnaussicht ward contröle m
Kontrolle , control -er (-age , - ement ) , ehem . con-
treroller , gegenrechncn, beaussichten, scharf beobachten,
bekritteln , kontrollieren , contröleur Gegenschreibcr,
Oberaufschcr F , Krittler , e contröl s u . v, -ment,
controll -ing , - er , - able.

fr derotd - er ( -ement , - eur ) entrollen,
[exrotelliäre ] afr esroeiller , esraailler , nfr

eraill -er ( -ement , -ure) ctg . nach auswärts rollen
(oeil öraillö auswärts gekehrtes Augcnlied) ver¬
zerren , auftrennen.

„Jnrotul -icren" (- ation ) Akten zs .-rollen u . heften,
fr enrol -er ( - ement F , - eur F ) in die Werbe¬

listen cintragcn , anwerben , -iercn ; e to enrol{l) ,
-ment , -er.

fr desenrol -er (- ement ) verabschieden , -ieren (obs) ;
e to disenrbl (J ) .

fr enroul - er (- ement , -age ) ineinanderwickcln;
e inrolled eingerollt (Bo) , inrölling sich hcran-
wälzcnd.

uotiindus (- itas ) „rund " L v . fr , mhd runt
(selten ).

it rotondo u . ritondo rund , rondo Ringelwcise,
Ringelstück (Mus ) F ; rotonda Rundraum , Rotondc
ob . Rotunde , ronda Rundwachc , „Runde" L,
erst nbd.

fr rotonde Rotunde , rotonditö Rundung , Wohl¬
beleibtheit ; rond rund , s Kreis (rond d ’eau rundes
Wasserbassin, rond -point a) runder Platz , Rondell;
b ) Rundhaupt , Arch ) ; ronde 1 ) Runde , Rundgang,
Ronde (ofücier de ronde F ; boire a la ronde F ) ;
2) Rundschrift ; 3) Rundgcsang ; rondeur Rundung,
Abrundung , Offenheit.

e rotünd, -ness , -ity ; rotünda Rundbau ; ro¬
tonde (fr) Chormantel ; röiind(ness ) rund , röundish
(ness ) rundlich , röundy rundlich , roundabout um
die Sache herumgehcnd , weitschweifig , dazu rounda-
bout -ness , -ation ; rötlndhead Rundkops, Kopf mit
geschorenen Haaren , Spitzname der Puritaner F,
ronde Rundschrift , röndure Rundheit,

fr contreronde Gegenrundc F ; e colinterrövind.
rotundula kleiner runder Gegenstand, Ball , it

ritondello Ringellied F , rondoletto kleines Rondo F.
fr rondel Ringelstück („Rondell " Rundteil ; fr

rond -point ; e röündel ) , rondeau Ringclgedicht,
Ringclstück F , runder Stab — astragale (Arch),
Brotschieber rc . (Techn ) , rondelle 1) Rundschild,
2) Hohlmeißel rc . , rondelet rundlich , s spanischer
Rundtanzvcrs , rondelett - e 1 ) c. Art Segelleinwand;
2) verschiedene Pflanzen (Bo ) , -ine Seidcnschnur;
rondelier 1) Rundschildträger ; 2) Rondelctia (Bo) .
rondole e. Art Seeschwalbc.

e rondeau Ringelgedicht , Ringclstück , rondel
1 ) Ringelgedicht, 2) Rondell , rondelet kleines Ringcl-
lied, rondelle 1 ) — rondle runde Scheibe rc . (Techn) ;
2) Rundschild ; rmndlet Kreischen, röundel 1) Ron¬
dell ; 2) Rundstab (Arch ) ; 3) Rundschild rc . ; remu-
delay Ringelgedicht, roundeleer Dichter v . Ringel-
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fiebern rundle 1 ) Sprosse ; 2) = rundle -head 1
Trommel des Gangspills ic . , rimdlet ob . rünlet
Füßchen F.

span redond-üla Gedicht mit verschlungenen
Reimen F ; fr - ille ; e -flla.

it ronckr»o kleines Rondo (Mus) F ; tondino st.
rotondino Reif , Teller ; fr tondin Runbstab (Arch ) ;
e tond (in)o , it L , breitrandiger Majolikateller,
fr rondin 1 ) Walze re . (Techn) ; 2) Knüttel ; ron-
äiner 1) Geld ausgebcn ; 2) durchprügeln ; ron-
dinette e . fossiler Fisch.

fr rondache Rundschild , „Rundar (t) schc
"

, ron-
dareberRundschildträger , Rondaschier . e rondache.

fr rondier Fächerpalme , rondette ob . rondotte
Erdepheu.

rotund - Bre (-atio) rund machen, rundieren. fr
rondir rund werden ; e to röünd (-ing , -er) rund
werden , rund machen , rotundate abgerundet.

fr arrond-ir (-issage, -isseur) abrunden , - ieren;
arrondissement Landkreis , Unterabteilung eines
departement F ; e — .

e to surröund umgeben , -ing Umgebung , -ings
Umgegend , - ers die Umstehenden.

[rotundiBre ] prov redonhar , afr roognier,
nfr rogn -er ( -age , -ement , -erie F , -eur , -oir)
rings beschneiden , rognures Schnitzel , Abfälle F;
rognonner 1 ) unmerklich beschneiden , stutzen ; 2) an
grogner angelehnt, knurren,

rotula , rotulus f . rota,
rotundus s. rota.
rubeus , a, urn , Nbf . robeus ^ robius rot (idg W.

rudh , reudb in gr erythros , got raudhs , ahd,
mhd rot „ rot", ags read , e red ; ags rudu röt¬
lich , e ruddy ; ahd , mhd rost Rost , ags u . e
rust etc .) ; it robbio, roggio rot , rubbio e. Hohl-
u . Flüssigkeitsmaß mit roten Strichen zur Ein¬
teilung, F u . „Rübe "

(fr ruhbio u . ruh ) ; fr rouge
rot, s Röte, rote Farbe, rote Schminke, rote Karte,
rotes Feld , entg. noir im Karten - u . Roulettspiel
(rouge et noir e . HasardspielF ; e = ) , rougir
s. unten rubescere , rougeur Röte , Erröten, rote
Farbe , rougeätre rötlich , rouget rötlich , s Röt¬
ling k. (Zo u . Bo), rougette c . Moosart re . (Bo
u . Zo) , rougeau Brand der Weinstöckc , der Schafe,
rougeaud von roter Gesichtsfarbe , s e. Trauben¬
krankheit , rougeot — rougeau , rougeotte (Bo u.
Zo) , rougeron rötlicher Ackerboden; e rouge rot,
rote Farbe , Schminke, v röten , schminken.

rubia , ae f Krapp F , rubiac -eae (neu) Krapp-
artcn , -een ; fr rubiac -des , acide ruhiaeique
Krappsäure (garance Krapp ist dunkler Herkunft) ;
e rubiäceous, rdbian u . rdbiacin Stoff des Krapps,
Rubian , Rubiacin (Chem) ; (rnadder Krapp , ags
maedere ).

rubellus , a , um rötlich ; fr rubelle f rötlicher
Weinstock , rubell -ite roter Turmalin (Min) , -it;
e rubella pl Röteln (Med ) , rubelle rote Emaillc-
farbe , rübell- ite - it.

rubell - io, önis roter Brasse, c . Fisch F ; fr -ion.
rubeölns (neu) rötlich ; fr rubeole f 1 ) Röteln

(Med ) ; 2) e . Waldmeisterart , rubdol-ique rötlich
(Med ) , -aire f e. roter Pilz , rougeole f 1 ) Röteln;
2) e. Krankheit der Schweine re . ; e rubeol -a ( -ar,
-oid) Röteln.

rubiciilus rötlich ; it rubecchio . fr rubic - elle f
rötlicher Spinell, -elf ; e rubicelle.

[rnbBceus] rötlich ; fr rubac - e ob . -eile = rubi¬
celle ; rubasse rotgesärbt ; s rötlicher Quarz ; e
rubasse dasselbe, fr rougeasse e . rötliche Trauben¬
sorte, rougeassin Wein dieser Traube.

rubidus dunkelrot ; fr rubide (selten ) ; rubidi-
colle , v . collum Hals , dunkclhalsig. rubid - ium
( neu) e . Metall ; fr - ium ; e rubld -ium , -ic , riibid-
ine - in.

[rublnus ] it rubino rot , s e . roter Edelstein,
„Rubin"

; fr rubin adj (cheval — Feucrsuchs),s Fliegensängcr (Zo ) , rnbine Rubinschwcsel (obs ),rubis SRubin , acide rubiriique Rubinsäure ; e rubyRubin , rubinrot , v rubinrot färben , rübin (e) e.
Anilinfarbe , rubineous rubinartig , rubinie acid
(Chem) .

fr rubienne u . rubiette Rotkehlchen = rouge-
george.

rubedo , inis f Röte ; e rubddinous rötlich ( selten ) ,
rubedity rötl . Farbe (selten ) .

rubicundus hochrot; fr rnbicond , rubinconder
hochrot färben ; e rdbicund , rubicundity.

ruber , bra , brum rot. rubrum , i n (neu)
Aufschrift in roten Buchstaben, Abteilung e. Buches,
Spalte, Inhaltsangabe F.

rubrica , ae 1) roter Ton, Rötel ; 2) mit Rötel
geschriebener Titel, Überschrift, Abteilung , liturgische
Vorschrift, Rubrik ; fr rubrique , rubricaire Rubrik - ,
s in der liturp. Vorschrift Bewanderter ; c rdbric,
-al , -dlity ; rubricist ob . rubrician Rubrikkundiger.

rubrlcflre mit Rötel färben ; „ rubrizieren " in
Abschnitte teilen (fr coter ; e to head) , „ Rubrikat"
Abschnitt, fr rubriquer 1) rot malen , rot schreiben,
rot drucken , rubric -ateur Maler der roten Buch¬
staben u . Miniaturen in Handschriften, -ator ; -iste
dass., -ist ; e to rdbric -äte , -ate adj , -ätion , -ätor.

rubricosus rot gefleckt ; e rübricöse (Bo ) .
NB . 1 ) fr rubican stichelhaarig , e rübican

wohl nicht v . rubeus U. canus , sondern v . span
rabicano aus rabo Schwanz (f . räpa ) u . cano
weiß . 2) fr ruban Band, ehem , riban , e ribbon v.
ndl ringband Halsband.

rubere rot sein , erröten ; rubeus rot ; „ Rubentia"
Rotholz ; it rovente glühend.

rubesc -ere rot werden ; fr rubesc-ent rötlich;
e rubdsc-ent , -ence. fr roug-ir (-issant, -issement
u . -issure) rot färben , rot werden, erröten , rougie
Scharlachfärbung der Wolle , rouge-oyer (-oyant,
-oiment) rötlich schimmern, leuchten.

derougir d . Röte entziehen,
erubesc -ere erröten , -ieren , - ent , - cnz ; fr dru-

besc-ent , -ence ; e erubdsc-ent, -ence.
rubefacere rot machen , röten , rubefi-zieren,

- fikation ; fr rubefi-er, -ant , rubdfaction, rubifique
ob . rubrifique rot färbend ; e rübefacient die
Haut rötendes Mittel , Rubcfaci -ens , pl -cntia;
rübefaction Hautrötung, to rdbi -fy ( -fieütion)
röten , rubific rötend.

ro - u . rublgo , inis f Rost ; rubiginosns ver¬
rostet ; fr rubigineux ; e rublgo , rubigin -öse ob.
-ous.

rüfus , a , um feuerrot , rothaarig , rufulus
Demin . rufescere fuchsrot werden ; fr rufescent
fuchsrot , rufine Rusin (Ehem) ; e rufdsc -ent, -ence,
rdfin ; rdfous u . rüfulous fuchsrot.

Diez führte it ruffiano Kuppler ; fr rufian, rufien
Hurcngenosse auf rufulus zurück ; wahrsch . stammt
ruffiano v . ahd hruf , mild ruf Schorf , Grind,
e riiffian ( -ship, - dom , -ry , -isb, -ism , -age) hat
jetzt die Bcd . Raufbold , Räuber; fr ruffian (eh ) .

rutilus , a, um rotgclb . fr rutile rötlich blond,
s m rötliche Titansäure, Rutil, rutil -ine - in ( Chem),
rutil -ite -it (Min) , e rdtil (e) s , rdtilite.

rutilSre rötlich schimmern; fr rutil -er , -ant,
-ance, -ation , -ement ; e to rdtil -äte (obs) , -ant.

49*
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[rutili »re ] Prov roilhar rosten, roilhs u . roillia
Rost, afr roui 'llier , roi'l , ro 'ille , nfr rouill - er (-age,
-ure ) rostig machen , rouille e. Fisch , rouille Rost,
rouilleux rostfarben ; e to rust s. Bem . oben,

kr derouill -er ( - ement ) den Rost abputzcn.
kr enrouill - er (- ement ) rostig machen , - icrcn.
TL . kr rou -ir ( -issage , -issoir ) Flachs rösten,

routoir Röste, Rottcgrube B. germ W . raut faulen
in ags rotian , e to rot , ndd „rotten "

, nhd ver¬
rotten ; mhd roezen , roetzen faulen machen , „ rösten" ;
v to ret.

russus , a , um rot , it rosso (— antico röt¬
licher Marmor F ) . fr roux, rousse rotgclb , rous-
sätre rötlich gelb ; afr rousset rötlich braun , nfr
1) Rötling , e. Pilz ; 2) Beuteltier ; roussette 1 ) e.
Pilz ; 2 ) e. Birne ; 3) e. Haifischart re . ; e rüsset
rötlich braun , s rotbraunes Tuch, rotgarcs Leder re .,
rdssety rötlich , roussette ob . russet 1) fliegender
Hund ; 2) e. Haifischart, russe m Rotkehlchen.

fr roussard e . Traubenart , rötlicher Sandstein re .,
roussarde Nilbarsch (Zo ) . roussaille kleine Fische
— blauet,aille.

russulus rötlich, russula (Bo ) e . Pilz , kr rus¬
sule k. [russellus ] fr rousseau rotköpfig, s Rot¬
schwänzchen re . , rowsselan Bergfinke , rousselet e.
Pilz , e . Birne , e. Rebcnsortc , rousselette Baum-
lerche , rousseline (pop .) 1) Wiesenpiepcr (Zo ) ; 2) e.
Birne ; rousselotte Flühcvogcl , rousserolle Drossel,
rosseiet Rotdrossel re . ; roussille e. Pilz , e rüssel
Fuchs (obs) .

russeolus etwas rotbraun ; kr russdole (selten ) ,
fr rousseur Röte des Haares (täches de —

Sommersprossen ) , rouss -ir ( -issage , -issement ) rot¬
gclb machen , versengen, roussi 1) Brandgeruch;
2 ) Juften , rotbraunes russisches Leder , viell. aus
russe russisch umgebildet ; roussure (pop .) roter
Fleck im Gesicht.

1t barbarossa Rotbart , Beiname Kaiser Fried¬
richs I . ; kr Barberousse ; e Barbarossa.

ndl rusgeel, v . russus u . ndl geel gelb , „ Rausch¬
gelb"

, ehcm . auch „ Roß - u . Rußgclb "
, roter Arsenik;

fr u . e orpiment s. aurum.
fr rounoir , aus roux noir Hudsonbai -Eichhörn¬

chen ; e red squirrel.
fr rouverdin, aus roux vert , Rotgrünling , e.

Mcisenart ; e red tänager.
rnbia s. ruber,
rubicundus s. ruber,
rubrica s. ruber.
rubus , i m Brombeerstrauch ; fr ronce s. rumex;

e bramble -bush . Zs. rubi - ,
rubeta , ae f unter Dorngebüsch lebender Frosch;

wahrsch . daher abd ruppa , mhd rüte , „ Aalraupe " ,
cig . aalartiger Frosch , Quappe (gadus Iota Zo ) ;fr barbote u . e burbot , s. barba,

ructus , üs m Rülpsen F ; it rutto ; fr rot (pop) .
ruct -äre (-ätio ) rülpsen , - ation ; it ruttare , fr

rot er (-eur ) rülpsen (pop .) , ructation Rülpsen ; e
ruetätion.

eruct - are ( -ätio ) aufrülpsen , -ieren , -ation ; kr
druct -er , -ation ; e to eruct (-ion ) ob . to eruct¬
ate , -ätion.

rümen , inis n , ft . jugmen , 1) Schlund ; 2) säu¬
gende Brust , ruminalis wiederkauend; fr rumen
Pansen der Wiederkäuer ; e rümen , rüminal.

rümin - äri u . - are (-ätio , - ätor ) Wiederkäuen,
-ieren ; ruminantia n pl (neu) Wiederkäuer (Zo ) .
fr rumin - er , -ant adj u . s , - ation ; e to rumin¬
ate , -ant adj u . s , - ate adj , -ätion , -ätor , -ative.

rumigare Wiederkauen ; fr ronger dass . ; faire
le ronge Wiederkauen , v . Hirsche.

rudens , entis m Schisfstau . fr rudent -cr (-ure) in
Scilsorm verstäben, von Säulenkanülcn ; c ruddnt-
ed , -ure.

rüdera s. rüdus.
rudere wie e. Esel schreien ; fr rudir , meist braire.
rudis (ruditas ) roh , ungebildet, unkundig , rüde,

Rüdität ; fr rüde, rudesse ; rudiste grob, unregel¬
mäßig , s m ( . Molluskengattung ; e mte (ness) ,
rridity , rddish . rudis indigestaque moles rohe
u . ungeordnete Masse, v . Chaos (Ov) .

fr rudänier, v . rüde u . äne Esel , grob, roh.
rudimentum , i n erster roher Versuch , rudi¬

menta , örum Anfangsgründe , -mente ; fr rudi-
ments , rudiment -aire Elementar - , -är ; e rudiment
s u . v , rudiment -al , -ary , rüdimentätion rudi¬
mentäre Gestaltung.

fr rüder Steinflächen roh behauen, rudoy -er
(-ement ) grob anfahren.

erud-ire ( -itio) aus dem Rohen bilden , bilden,
unterrichten , -ieren , -ition ; erud - itus gebildet,
unterrichtet , - it ; fr erudit , erudition ; e drud -Tte
(ness ) , -ltical , erudition , -al , -ist.

rudis , is f Stab , Rappier, rudiarius Gladiator,
Rudiarier ; fr rudiaire.

rudus, eris n zerbrochenes Stück , Mörtel aus kleinen
Steinen , rüder » , um Schutt , Trümmer F.

fr rudered auf Schutt wachsend , ruderal ; e rdderal.
ruderatio Verfertigung der Mörtelmasse ; fr

ruddration rauher Mauerbcwurf , Pflaster mit kleinen
Steinen ; e rüderätion (obs ) .

rüfus s. ruber.
liiere , rüi , rütum , vulg . rütum , stürzen, eilen , sort-

raffen , Umstürzen. Von [rütäre ] fr ruer heftig
schleudern, Hintenausschlagen , ruade Ausschlagen,
v . Pferden , übertr . Grobheit F , rueur ausschlagend,
ruart Waschkrücke (Bergbau ) . Unter Berufung auf
„rüta caesa n pl alles was aus Grundstückenaus¬
gegraben und gefällt ist" , hat man [rüta ] als Grdf.
aufgestellt für fr rue Straße , vgl. rüga.

ruina , ae f Sturz, Untergang, Verderben , „Ruin"
m ; Trümmerhaufen , verfallener Bau , „ Ruine " f;
ruln -osus baufällig , eingestürzt, - ös , - osität . .fr
ruine , ruineux , ruiniforme , ruin -er (-eur ) zer¬
stören, -ieren ; e rdin , -ous (ness ) , to rdin ( -er) u.
to rüin - äte, -ätion , - able.

rutabulum , i n Ofenkrücke , Schüreisen ; afr
rodable , roable , nfr ruable Kornschaufel, roable
u . rouable (Mal.) Rührhaken , rolle Ofenkrücke ; räble
Rührhaken , Schüreisen re . , räblot kleiner Schür¬
haken , räbler schüren ( e to pöke , pöker etc .) ,

diru -ere (-tio ) zerstören , - ieren , -tion.
eruere ansgrabcn , ausstöbcrn , erforschen, eru¬

ieren (fr ddcouvrir ; e to diseöver ) .
obruere überschütten , überladen , obruieren ; fr

obruer (obs ) ; e to öbrüte (obs) .
rüga , ae f Runzel ( urverwandt sind viell. anord

hrukka , mhd runke , ahd runza (la ) , mhd runzel
„ Runzel "

; ags wrinkle , e wrinkle ) ; it ruga Furche,
chem . auch Gasse ; prov ruga Runzel , rua Gasse;
fr rue Straße , vgl. auch rüta unter ruere ; rueile
Gäßchen , Platz zwischen Bett und Wand , Alkoven,
rnell -er (- age ) Gänge zwischen Weinstöckcn machen,
ruellde Kalkleiste am Dache , ruellette Gäßchen,
übertr . Kehle ; ruot u . ruotte Furche ; enrue tiefe
Furche.

Zs - rugi- .
rug - osus (- ositas ) runzelig, - osität ; fr rugueux,

e rdg -ose u . - ous , rugosity ; rdgulöse leicht ge¬
runzelt.

rügare runzeln ; e rdgate gerunzelt.
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corrug - are runzlig machen, - ieren , - ation . eor-
rllgBtor (neu) Runzler , e . Stirnmuskcl ; fr corrug-
uer Falten machen , -atio » Runzeln , -ateur (Anal ) ;
e to cörrug -ate , - aut , - ate adj , -atiou , - ätor.

rugire brüllen ; fr rug -ir , -issant , -issement.
rugitus , üs m Brüllen ; afr ruit , nfr rut Brunst-

gcschreides Hirsches ; e rnt Brunst , brunstcn , rütty
od . rüttish (ness) brünstig , rütter brünstiges Tier.

Möglicherweise ist bruire (bruyant , bruit s)
lärmen aus c. Verschmelzung des kelt brag ( vgl.
braire ) mit lat rugire entstanden , ebruit - er ( -ement,
-atiou ) ruchbar machen,

ruina j . ruere.
rumex , Icis f Sauerampfer F ; fr rumex ( Bo ) , ru-

micine Extrakt aus der Wurzel v . rumex patientia,
- in ; e riimicin.

rümex , leis m e. zackiges Wurfgeschoß , davon it
romice , rombice , fr ronce f Brombeerstrauch,
ronces Dornen , bildl . Hindernis , ronceux 1 ) mit
Brombeeren bedeckt ; 2) knorrig , ronceraie Dorn-
gcstrüppe , roncinelle e . Rosaceenart (Bo ) , roucette
Wiesenschmätzer (Zo ) ; (e bramble Brombeere ) ,

rumor , öris m dumpfes Geräusch, Summen , Gerücht;
fr rumeur f aufrührerischer Lärm , verworrenes
Getöse, Rumor ( — publique allgemeines Gerücht) ;
e rrimöur , -ous , to rrimour (- er ) als Gerücht ver¬
breiten . „ Rumoren " lärmen fr tapager ; e to be
nolsy.

rumpere , rupi , ruptum brechen ; it rompere , ruppi,
rotto , (banko rotto gebrochene Bank , Bermögens-
zs.-bruch , „Bankerott " s u . adj , - ieren , -ierer ; fr
banquerout -e f , -ier s ; e bänkrupt s , adj n . v,
bänkruptey ) ; fr rompre , nombre roupt Bruch¬
zahl (obs) , rompu wohlgeübt , erfahren , romp -ement
Zerbrechen , romp -ure ob . -erie Abbrechender Lettern,
rompable zerbrcchbar, rornpis Windbruch.

rupta Femin . des Partiz . gebrochen ; it rotta
Bruch , Niederlage, afr route (nfr ddroute ) Nieder¬
lage , rote Bruch , Bruchteils Heeres, Schar , „ Rotte"
L , mhd rotte , rote ; e rout 1) Pöbclhaufcn , Aus¬
lauf, früher auch große Abendgesellschaft (fr raout,
rout , rout ) ; 2) Niederlage , to röüt in die Flucht
schlagen.

ruptsrius (mlat ) Räuber , Plünderer zu Pferde,
ndl ruiter „ Reuter " L , erst nhd.

rupta via durchbrocheneStraße ; fr route Straße
F , Bahn , Weg , Richtung , Veriahrungsweise , routier
wegkundig , s Reiseführer , Praktikus F , routine
Wegkunde , Herkommen , Fertigkeit F ; routiner,
selten router , abrichten, einüben , routind eingeübt,
routiniert , routinier geschäftstüchtig, geübter Mensch
F , routin Waldpfad , routailler das Wild in den
Schuß treiben, e röte Routine , to röte mechanisch
auswendig lernen ; route Straße , Marschroute,
routidr Wegelagerer, routine Routine , röutin -ism,
-ist ob. -eer ; rut Geleise, v furchen, rütter Weg¬
karte, kundiger Reisender, rütty voll Geleisen.

rupt -ura (mlat ) Bruch , - ur , it rottura ; fr
1) rupture Bruch , rupturer brechen ; e rupture s
u . v ; fr 2) roture umgebrochenes, urbar gemachtes
Land , Bauerngut , Bauernstand , Bürgerstand —
tiers dtat F ; roturier bürgerlich , Bürgerlicher F,
entg . noble ; e rüptuary Bürgerlicher (selten ) ,

ruptio Bruch ; e rüption (selten ) ,
ruptörium (neu) die Haut zerfressendes Mittel;

fr ruptoire m.
fr ruptil - e (-ite ) zerreißbar ; e ruptile bruch-

cutig (Bo) ; rüptive Bruch - (selten ) .
[ruptiare ] vicll. Grdf . zu fr rosser durchprügeln,

rossde Tracht Prügel ; vgl. it rotto durchgcprügelt.
Zs. abrump - ere abreißen , -ieren.

abruptus , a , um abgebrochen, jäh , schroff, abge¬
rissen , v . d . Rede , abrupt ; abruptum Abgrund
(ex abrupto urplötzlich F ; fr = ) ; abrupta (neu)
witzige Einfälle F ; abruptio Abreißen , Bruch , fr
abrupt abschüssig , abgebrochen, abruption Bruch,
abgebrochene Redeweise ; e abrüpt (ness) adj u . s,
abrüpted , abruption.

corrump - ere ganz zs .-brcchen , vernichten , ver¬
derben, bestechen , verführen , -ieren ; eorruptus ver¬
dorben , sittlich verderbt , verschroben in seinen An¬
sichten , korrupt , fr corromp -re (-able ) bestechen,
verderben , eorrornpu Wollüstling ; e to corrüpt,
corrüpt (ness ) .

corrupt -io Verführung , Bestechung, Verderbt¬
heit, -ion ; corrupt - or Verführer , Bestecher re ., - or.
corrupt - ela Verführung , Bestechung, Korruptel;
corrupt -ivus verderblich, - iv ; corruptibil - is
(- itas ) zerstörbar , bestechlich , korruptib -el , - ilität.
fr corrupt -ion , - die (obs ) , - eur adj u . s , -if , -ible,
-ibilitd ; e corrüpt -ion , -er u . - or , -ive , -ible (ness ) ,
-ibility.

[corruptiBre ] die Laune verderben, ärgern , afr
couroueier , nfr courroucer erzürnen , courmix m
Zorn (n . Dz v . gr cholera Galle) .

dis - ob . dirump -ere zerreißen , - ieren, dirupt¬
io Zerreißen , -ion ; fr disrupt -ion, -if , derompre
zerreißen (Techn ) , den Acker umbrechen, rädern,
ddromp -age u . - oir (Techn ) ; e to disrüpt , -ion,
-ure , -ive (ness ) .

fr derout - er v . Wege abbringen , zerstreuen, - ieren,
deroute Niederlage , unordentliche Flucht F.

erump - ere ausbrechcn, losbrechcn, - ieren, erupt¬
io Hervorbrechen , - ion ; fr erupt - er ausbrechcn,
v . Vulkanen , -ion Ausbruch , -iou , -if von Vulkan.
Ausbrüchen herrührend ; e erumpent , to erüpt,
-ion (al ) , -ive (ness ) , -ivity.

interrump - ere unterbrechen , trennen , -ieren,
intenupt -io - ion , interrupt - or -or ; fr inter-
rompre , interrupt -ion , - eur adj u . s ; e to Inter¬
rupt , -ion , -or u . - er , -ive.

irrump - ere einbrechen, e . Einfall machen , -ieren,
irrupt -io Einfall , -ion ; fr irruptio» ; e irrupt¬
io» , -ive.

prorump - ere hervorbrechen, - ieren, prorupt -io
-ion ; e to prorümp (obs) , proruptio » .

runc -Bre (-ätio ) ausgäten ; e runedtion (obs).
ruucBria (mlat ) Rodung , Gebüsch , davon fr

runcaires Beiname der Waldenser , weil sic sich im
Gebüsch versammelten.

ruuelna , ae f , vcrw . gr rbykäne , Hobel , mlat
ruclua , ruglna , runcluSre abhobcln ; fr rugine
Schrotciscn , Knochcnfeile, dazu mgin -er , -ation;
run - vd . roneinü schrvtsägenförmig; afr roisne,
roine , nfr rouann - e Reißer , Ritzeisen , - ette kleines
Ritzeisen , rouanner mit dem Reißer bezeichnen;
renette ob . rainette Wirkeisen, Locheisen, dazu rdn-
ob . rainetter.

riipes , is f , vcrw . rumpere , Fels , Klippe (it rocca,
fr roc , röche , rocher , rocaille etc . u . e rock un¬
bekannten Ursprungs ) .

fr rupeal Felsen- , rupestre Felsen bewohnend,
rupellaire aus Felsen wachsend, lebenb = rupicole;
e rupdstrine = rupicolous.

rupt . . . . s. rumpere,
rursum s. vertere.
rUs , rüris n Land , Landgut (idg W . rü in got

rums , ahd , mhd rum „ Raum "
, ags rum , e room ) .

rUrBlis ländlich , rural ( isch) ; fr rural , -itd ; e
rüral (ness) , rurdlity ; to rürallse ländlich machen,
e. ländliches Leben führen, rüral -ism , -ist.
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rusticus bäurisch, einfach , s Bauer, LümmelF;
t'r rust -ique adj u . s, -icit6, rouchi (dial .) dass. ;
c rustic adj u. s , rustical (ness ) bäurisch, rustikal.
„ Rustikale" n Baucrländerei . „ Rustikalistcn" böh¬
mische Freisassen, opus rusticum Mauerwerk von
grob behauenen Steinen , F u . „ Rustika " f ; fr
ceuvre rustique ; e rüstic.

rustic -äri (-ätio) auf dem Lande leben, - iercn,
-ation ; fr rusti -qucr (-cage) Steine grob behauen;
o fo rfisticäte ( -ation) wie lat u . fr.

[rustidus ] afr rüste U. rustre , nfr rustre
flegelhaft , s Bauer , Lümmel , rustrerie bäurisches
Wesen , Bande v . Strolchen ; rustaud (-erie) un¬
geschliffen , s Lümmel , e roister ehem . Lärmer,
lärmender Zecher , jetzt lärmendes Gelage, v lärmend
zechen, prahlen , rdlster -ous lärmend , -er lärmender
Zecher.

rüricöla , ae aus dem Lande lebend ; fr ruricele.
fr rustocratie, v . gr -kratia Herrschaft, Bauern-

herrschaft (selten) .
ruscum , i u Mäusedorn , davon mhd rusch, rusch,

„ Rausch , Rusch " od . „ Risch " Binse , ags rysce , e
rush Binse , fr rusque 1) Mäusedorn ; 2) Kork¬
eiche; brusc s. unter bruscum.

russus s. ruber.
ruta , ae f, verw . gr rhyte , „Raute" L e. Pflanze,

ahd rüta , mhd rate ; fr rue; e rve.
rutäceus Rauten- ; fr rutac - 6es Rautenpflanzen,

- een ; e rutäceous . fr rut -ine Stoff der Pflanze,
-in ; e ri’itin. fr acide rutinique Rutinsäure u . a.

rutcla (neu) Rautenkäfer ; fr rut &le.
rutabulum s. ruere,
rutilus s. ruber,
rutum s. ruere.

S.
*Sabanum, i n , gr L , Nbs . sävänuiu, Handtuch;

span sabana , savana Betttuch , sabanilla Schnupf¬
tuch . NI5 . span savana weite Grasebene , „Sa¬
vanne "

, fr savane , c savanna(h) ist e . amerik.
Wort.

sabbatum, ! n , gr L (hebr schabbah ) , Sabbat (h),
„Schabbes" (jüd .- deutsch) , sahbat - ixürc , gr L , den
Sabbat feiern , -Ismus , gr L , Feier des Sabbats,
-ismus, -ärius den S . betr ., s strenger Beobachter
des Sabbats, -ierer ; fr sabbat , -iser, -isme , -aire
adj u . s , -ial , -ique , - een , sabbath -ien ob . -iste
Mgl. c . juden -christlichen Sekte , - iauer, sabbatin
Samstags - , sabbatine sonnabendliche Disputier-
übung in der Prima franz. Gymnasien ; o sähhath,
to säbbat - ise , -ism , -ärian (ism) , SabMt -ian -inner,
säbbatine Sabbat- .

sabbäti dies (mlat ) Sonnabend , dafür vulgär
sainbäti dies von einer osteuropäischen Form
[sambaton] , deren Existenz das - persische samba
wahrscheinlich macht ; afr semedi , nfr samedi;
„Samstag"

, ahd sarnbaztag , mhd sarnztag; e
Sdturdäy s. Saturnus.

Sabini , örum e . altitalische Völkerschaft an der Grenze
Latiums.

Sabina herba (juniperus sabina Bo ) „Seben-
baum "

, „Sevebaum "
, auch „Sadebaum"

, ahd sevina,
sevenboum; ags satine, e sävin(e) ; it savina ; fr
savin-e , -ier , savinite Stein mit Abdruck e. Blattes
der Pflanze.

sabücus s. sambücus.
sabulum, i n Sand ; it sabbia ; fr sable m ; sabl-

er (-age) mit Sand bestreuen , sabld Sandmuster
F , sabl-eur (-erie) Sandformer in e . Gießerei,
sablier Sanduhr , Sandfaß, sabliöre 1) Sandgrube
( e = ) ; 2) = sablineSandkraut, assabl - er ( -ement)
mit Sand bedecken, ensdbl -er (-ement) versanden.

sabulosus sandreich ; fr sabuleux ; e säbul -ous,
- Öse, -ösity ; säbuline dasselbe,

fr sabulaire = sabulicole im Sande lebend,
sabulo , önis m Sand , Kies ; it sabbione; fr

sablon, sablonneux sandreich; sablonn-er mit Sand
scheuern , -ier Sandhändler, -iere Sandgrube, -ette
Sandbehälter (Techn ) .

saburra, ae Schiffssand, Ballast, übertr . Ballast
im Magen u . in den Därmen F , saburr -älis voll
Ballast , - al (Med) , »are mit Ballast beladen ; fr

sabnrr -e u . -ai (Med) , saburrer (obs) , jetzt lester;
e saburr -a u . -al (Med) , saburrätion Sandbad.

*sacchär - on , mlat -um , i n , gr L , Zucker (skr
carkarä ) . Von arab. sokkar ist entlehnt it zuc-
chero, davon mhd zucker „ Zucker " (ahd vereinzelt
zucura ) , fr Sucre, me sucre, ne sagar.

fr sucr -er (-eur) mit Z . bestreuen, sueree Zier¬
puppe , sucrier adj Zucker- , s Zuckerdose , Zucker-
sieder, sucrerie Zuckersiederei F , sncrin Zucker¬
melone ; ensucrer in Zucker einmachen.

sacchar -ate zuckersaures Salz , - at — sncratc;
sacchareux zuckerig , sacchar -ides Zuckerstoffe , -ide;
Saccharin zuckerhaltig, sacchar -ite (Min) -it u . a . ;
e sacchar -ate , -ous , -ine, -Ite u . a.

fr sacchari -fier (-fiant , -fication, -fiahle) in Z.
verwandeln ; e to säcchari -fy, -ficätion. fr sac¬
chari - od . saccharometre Zuckermesser , Sacchari¬
meter ; e sacchari - u . Saccharometer u . a . Zs.

SUCCUS , i in , gr L (v . hebr -phöniz sak ) „ Sack " L,
got sakkus , ahd , mhd sac ; ags saecc , e sack
(sac Natb ) ; it sacco ; fr sac ; span saco.

saccus benedictus Marterhemd der durch die
Inquisition Verurteilten , span sac benito, entstellt
zu sanbenito F ; fr u . e sanbenito.

Zs. sacci-, sacco-.
saccarius Sack- , s Sackträger ; fr sacquier

ehem. Sackmeister, sacc- ob . sacquatier Stein¬
kohlensackträger.

sacculus , i m Säckchen ; fr saccule (Anat) ;
e säccule.

sacculärius Beutelschneider, Taschendieb; fr sac-
culaire 1 ) dass , (obs ) ; 2) adj Säckchen - ; e säc-
cular adj.

fr sacculine = tibiane Röhrenkoralline . o
säccul-äted ( -ätion) mit Säckchen versehen.

saccellus , i m Säckchen , „Seckel " L , ahd seckil,
mhd seckel ; fr sac(c)elle (Bo ), afr sachel, davon
e sä(t)chel Schulmappe , fr saccellaire ehem.
Seckelmeister, Schatzmeister.

succellat -io Auflegen von heißen Sandsäcken
( Med) ; fr -ion.

fr saquet Säckchen (obs) , sacket Säckchen , Riech-,
Kräuterkissen F (e = ) , saquette große Tasche,
sachette Säckchen.

it saccoccia; fr sacoche f Satteltasche, Geld¬
katze , re.
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